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A falevél.
A nap tüze ugyan erös, de sokat

elfog belöle csak egy parányi, remegö
falevél is.

Ime, elárasztotta Bánffy Dezsöt és
egész kormányzatát a gyülölség, mintha
ei akarná perzselni. Az utolsó napokban
még a jó emberei is azt mondották:
melege lesz a szegény Bánffynak! Fenn
és alant, osztrákok közt és magyar föl-
dön égetve tüz reá a gyülölség; és nin-
csen olyan oázis, ahol enyhüléssel kinálná
az árnyék. Tegnap óta pedig, amikor
megjött a hire, hogy a bécsi tanácsko-
zások rendjén Bánffy egy hajszálnyit
sem engedett, egyszerre megváltozott a
helyzet. Ez a kicsike hir sokat elfogott
a gyülölség tüzéböl és Bánffyt az ellen-
zéki ujságok legyezgetik legjobban. Már
talán nem is neki, másoknak van melege.

A fordulat váratlan, de nem minden-
kinek. Legalább Bánffy Dezsö alighanem
elöre látta. Csak az utolsó hónapok par-
lamenti tusaira kell visszaemlékezni, ami-
kor néha még a kormányzat hivei is
ugy vélekedtek, hogy a kiegyezési tár-
gyalások küszöbén jó volna az egész
magyarságot egyetlen táborba tömöriteni
s épen azért szivesen tettek volna oly-
kor engedményeket is az ellenzéknek.
Bánffy Dezsö mosolyogva háritotta el az
ilyen tanácsokat és ahol valamit jónak
látott, azt megcsinálta és nem engedett
csak azért, hogy az ellenzéket lekenye-
rezze. Nyilván igen jól tudta, hogy annak-
idején mindig megtalálhatja azt a törvé-
nyes és magyar álláspontot, amelynek
ugysem lehetnek Magyarországon ellen-

zöi. És miért csalogatta volna mestersé-
gesen együvé, akiket a helyesen meg-
választott álláspont ugyis egyesiteni fog ?
Még utóbb azt mondták volna az osztrá-
kok, hogy a magyar kormány ezt a több-
ségét sem szerezte igaz uton.

Bánffy Dezsö tehát, akárhogy leszól-
ták sokszor miatta, nem csinált mester-
séges közvéleményt a kiegyezési kérdé-
sekhez sem a parlamentben, sem a nem-
zetben. Nagyon jól tudta, hogy a kellö
pillanatban megcsinálja ezt az erös és
egységes közvéleményt a törvényes állás-
pont. S öt ma nem is lepi meg, hogy az
ellenzéki ujságok gyülölsége gyöngéd le-
gyezgetéssé enyhült. Ennek igy kellett
jönnie és csakis igy. Mert az osztrák
kormányok az ö mesterségesen gyártott
közvéleményükkel együtt is egyik kátyu-
ból a másikba buktak és Bánffy hamar
megtanulhatta az osztrákok kárán, hogy
a legjobban szervezett kórus is hiába
támogatná, ha esetleg igaztalan követelé-
sekkel akarna elöállani, de egységesen áll
melléje a nemzet, mihelyt a törvény
alapjára helyezkedik.

Erre pedig kétségtelenül már akkor
el volt szánva. És most meg is tette.
Várakozásában pedig nem csalódott,
mert amikor Ausztriában az egész nagy
mesterséges apparátus szétbomlott, ugyan-
akkor Magyarországon a jóbarátok és a
gyülölködök egyforma buzgósággal tömö-
rülnek, csakhogy a kormányt az ö tör-
vényes álláspontján erösitsék. Ez épen
a törvényességben rejlö nagy erö. És
Bánffy Dezsönek nem is kell ide futnia
és oda futnia, nem is kell ezzel meg az-
zal a frakczióval tanácskoznia, hogy mit

tegyen és mit szabad tennie: az ö ta-
nácsadója, fegyvere és mindene kéznél
van bármikor, mert az a törvény. Az
osztrák kormány kér, ö diktál. S ha eb-
böl válság lehetne, az nem öt fenye-
getné, hanem a törvényt, amelynek alap-
ján áll. Az ilyen válságot pedig vállvetve
háritaná el az egész nemzet és aligha
kivánhatná a korona is. Épen elegendö
az alkotmányos zürzavarból egy is, az
osztrák.

Elég nyugodtan állhat meg tehát
Bánffy a maga álláspontján, ha próbál-
ják is levenni róla szép szóval és fenye-
getéssel. Hisszük, hogy meg is fog ál-
lani. Pedig az az idea, amelyet osztrák
forrásból épen ma hallottunk, nagyon
csalogató volna. A végén annak is provi-
zórium volna ugyan a neve, de valahogyan
a tartalmával talán ki is tudna békiteni.
Mert arról volna szó, hogy Magyaror-
szág az uj kiegyezésben kivivott összes
elönyöket már a provizórium idején is
élvezné, ellenben a reá nézve hátrányos
megállapodások elmaradnának a végleges
rendezésig. Szóval: Magyarország él-
vezné az uj kiegyezés elönyeit, Ausztriá-
nak pedig sietnie kellene a rendezke-
déssel, mert addig a várakozás minden
óráját drágán kell megfizetnie. Az osz-
trák forrás szerint ez már a bécsi
tanácskozások rendjén szóba is ke-
rült volna.. De mi nem igen hiszünk
benne. Mert Bánffy sokkal jobban érzi
most, hogy milyen elönye neki az osztrá-
kok fölött a törvényesség, semhogy le-
lépne erröl az alapról akármilyen csábitó
engedmények kedvéért. Az engedmények
is kellemesek, de mégis csak nyugodtabb

Kása a kötéllel.
Kása még a régi ivásu emberek közöl

való, egyszerü anélkül, hogy egyuttal becsü-
letes is akarna lenni, mintán ezen irányban
neki semmi külön tennivalója nincsen. Ö az az
egyszerü férfi, akit ami vidékünkön a "czélszörü
szögény embör" néven ismernek. Becsületes-
sége föltétlenül nyilvánvaló s ha volna ezen a
tájon olyan bolond ember, aki egy ezer forint-
tal sulyos tárczát az utszélen hagyna. Kása
azt bizonynyal behozná a gazdához, mondván:

— Már nézze csak tekintetös uram:
valamik bolond ur mán mögén esze nélkül
kódorgott erre felé.

Kása nem is tételezné föl másról, csak
urról, hogy utszélen ennyi vagyont hagyhatna,
parasztikus ember ilyesmit nem tesz. De gyé-
mánt inggombot vagy ezüst dohánytartót is
ott lehet felejteni az udvaron, az neki mind-
egy. Lehet az a Smaragdus király kárbunkulus
kincse is, reá nézve akkora értékkel sincs,
mint valamely kidölt szölökaró. Becsületében
ö föltétlen. Ha egy királyságot lehetne ellopni,
azt sem lopná el, hanem figyelmeztetné az
illetö királyt hogy vigyázzon jól a birtokára,

mert mások esetleg ellopják. Ellenben régen
tudatik, hogy minden ember megkisérthetö s
a Sátán különféle utakon ólálkodik s teremt
az áldozat elé oly dolgokat, minek ellent ál-
lani nem tud.

Kása részére a Sátán az eszközt a bor-
ban találta föl. Az iránt föltétlen szeretettel
viseltetik s létezését egyáltalán nem türi. Azt
kebelére fogadja, akár az övé, akár a másé s
ugy el tud vele társalkodni, hogy az csodála-
tos. Mindazonáltal nem birja az italt, mert
mint a legtöbb parasztikus ember, nem bor-
ivó. Az ember gyakran hall beszélni nagy bor-
ivó parasztokról, ezek azonban alighanem más-
vidékiek s falubeliek lehetnek, ahol az italhoz
könnyebb a mód s az alkalom. Pusztai és
tanyai nép ilyenhez nem igen jut. Meglett
embernek hétköznap eszébe nem ötlik,
hogy a csárdába menjen, na csak külö-
nös dolga nincsen (miután ott történ-
nek a napszámosfogadások). Bort sem tart-
hat otthon, aki nem vagyonos, részben mert
nem telik rá, részben mert nincs a háza alatt
pincze, a kamrában pedig, ha hosszabb ideig
áll, elromlik az ital. Innen van a "teknyöben
telelt bor" elnevezés is. Hát Kása is csak igy

van. Mint maga beismeri: iszonyu módon sze-
reti a bort, de mert hozzá ritkán juthat: még
sem borivó. Igy történik aztán, hogy ha hoz-
zájut, Kását egy nagy pohár bor azonnal im-
bolygó állapotra emeli, ilyenkor derült és vi-
dám s rászól az ugató ebre :

— Ne ugass kutya, a gazdád se ugat.
A második nagy pohár Kását már ren-

delkezési állapotba helyezi. Ilyen a Kása s e
miatt elöle a borital szorgosan öriztetik. A
gazda Kását a pinczébe csak rendkivüli pilla-
natokban ereszti le kellö fölügyelet mellett s
az esetleg fent levö, kimaradt borok este zár
alá tétetnek, hogy Kása, ki éjjel fegyverrel
örzi a tanya békéjét, e fontos tisztében még
ne tántorulhasson. Biz azt az asztalról el kell
rakni és zár alá tenni, mert különben Kása
g a z t v e t n e r á . Ez is valami régi mon-
dás s olyan eltulajdonitásokra vonatkozik, mik
nem annyira bünböl, mint inkább apró csiny-
tételekböl erednek. A bugyellárist, vagy az
aprópénzes zacskót, amiböl a gazda a nap-
számosokat este fizette, bizvást ott lehetné
hagyni, arra ugyan gazt Kása soha életében
nem vetne; ellenben fegyverével igen komolyan

örizné egész éjen át.
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hajlék a törvény. Ám ha volna is alapja en-
nek a hirnek, kétségtelenül nem Bánffy
Dezsö az, akinek miatta röstelkednie kel-
lene. Lehetnek olyan szempontok, amelye-
ket Magyarországnak is illik respektálni és
nincs az érdem hijjával az a politikus,
aki a sok fontos szempont összeegyez-
tetésével hazájának a legnagyobb elönyö-
ket tudja biztositani. Ugy lehet, hogy
bizonyos formahibák miatt akkor megint
el akarja perzselni az ellenzék gyülöl-
sége, de sokat elfogna ebböl a gyülöl-
ségböl a rendezetlen viszonyokból ki-
mentett magyar gazdák és iparosok hálája.

S ha ez talán kicsi pont Is, de
mondottuk már, hogy a nap füze ugyan
erös, mégis sokat elfog belöle csak egy
parányi, remegö falevél is . . .

POLITIKAI HIREK.
"Uj alakulás." Ilyen czimü röpirat került

ma a könyvpiaczra és szerzöje, aki "Tetétlen" ál-
név alá rejtözött, az igazi kétlelkü ember és egész
munkáján is rajta Tan a kétlelküség. Hogy a saját
stilusával jellemezzük, ez a Tetétlen annyira naiv,
hogy szinte ravasz és annyira csacska. hogy szinte
komolyan kell venni. Bánffyra puskát fog és abból
átkozódás közben rózsákkal lövöldözi. S ahogy
maga mondja a függetlenségi pártról, annyira, ár-
tani akar a Bánffy-kormánynak, hogy használ
neki. Tudniilik Tetétlen ur. Igy állitólagos
függetlenségi, aki a függetlenségi párt végsö
czéljait veszedelmeseknek mondja és egy csomó
anekdotával biztosit, hogy gyülöli Bánffyt, aki-
röl egyébként el kell ismernie, hogy provi-
dencziális férfiu" Aztán Tetétlen elbucsuzik (a
röpirat derekán) attól a kis embertöl, akit Bánffy-
nak hivnak és áttér a nagy kérdésre, amely nem a
14. §. és nem a kiegyezés, hanem a magyar füg-
getlenség a personál-unióval. Ez szerinte az ölünkbe
hull; de nem fogjuk tudni, hogy mit csináljunk
vele. Mert almának nézzük, pedig bomba és szét
fog minket robbantani Tönkre megy miatta a
monarchia nagyhatalmi állása és lesülyed Magyar-
ország. Az egész exisztencziánk van koczkán, ha-
csak Bánffy Dezsö elö nem veszi a szolnok-dobokai
kezét és eröszakosan nem csinál rendet Szóval:
Bánffy Dezsöre szükség van, hogy eröszakkal
mentse meg az egész monarchiát. Különben osz-
trákok és csehek megcsinálják a dualizmust, a
független Magyarország pedig elvérzik az erölkö-

désben, hogy a németségnek és a szlávságnak ki- huzó elemeit együttartsa. Ez a röpirat veleje, ha
ugyan jól tudtuk megértem. Mert, hogy ismét a
Tetétlen stilusát használjuk; ez a röpirat ablak akart
lenni, amelyen keresztül a magyarság a jövöbe
nézhessen, de annyira szines ablak, hogy az ember
a sok szintöl semmit sem lát. Csak épen a tarka
szineket

Képviselöi beszámoló. Polczner Jenö, Szeged
II. kerületének országgyülési képviselöje, e hónap
15-én tartja beszámoló beszédét.

A helyzet
Az osztrák sajtón keresztül gróf Thun

azt hirdeti, hogy a megoldás kulcsa a magyar
kormány kezében Tan; a magyar félhivatalos
viszont a gróf Thun kezében látja a kulcsot.
Ennyiböl is világos tehát, hogy a helyzet kul-
csát nem találják és talán Goluchowski is azért
utazott Ischlbe, hogy azt keresse. Ilyen körül-
mények közt legvalószinübbnek látszik, hogy
az az igazság, amit Bánffy egyik intimusa
mondott az "Országos Hirlap" tudósitójának.
Nagy miniszteri pihenés ugyanis egészen a jövö
hónapig és legfölebb a ujságok vitatkoznak
idöközben, nehogy kijöjjenek a gyakorlatból.
De a megoldás egyelöre nem várható és a
külügyminiszter ischli utja is csak azt jelenti,
hogy erröl az eredményröl akar beszámolni.
Ha ugyan ez is eredmény.

A mai nap hireit és kombináczióit kü-
lönben a következökben ismertetjük :

A "N. W. T."-nak jelentik Budapeströl:
Idevaló politikai körökben abból a körülmény-
böl, hogy báró Bánffy és Lukács László pénz-
ügyminiszter tegnap gróf Goluchowski és Kaizl
miniszterekkel tárgyaltak, ellenben közös mi-
niszteri tanácskozásra nem mentek, arra kö-
vetkeztetnek, hogy Bánffy és Thun a szombati
közös miniszteri tanácskozás után nem a leg-
barátságosabban váltak el egymástól. Ennek
okául azt hozzák fel, hogy Bánffynak elöre
meg Tolt határozva az utja és az ügyek állása
szerint lehetetlenség volt, hogy az osztrák
miniszterelnöknek ellen konczessziókat te-
hessen.

Bécs, augusztus 6.
Gróf Goluchowski közös külügyminiszter

ma Ischlbe utazott, ahol két napig fog tar-
tózkodni.

*
A "Pester Lloyd" mai esti lapja a lap élén

a következöket irja:

Habár minden oldalról konstatálják a
bécsi miniszter-értekezleteknek egyelöre való
eredménytelenségét, ez a negativ esemény,
ugy látszik, mégis egy eseményt jelent, ameny-
nyiben ennél a magyar kormány magatartása
tekintetbe jön. Mert ha a bécsi tanácskozások
folytán a helyzeten nem változott semmi —
és az eredménytelenség konstatálásával bizo-
nyára ezt akarjuk mondani — akkor önként
értetödik, hogy a magyar kormány ahhoz az
állásponthoz ragaszkodik, melyet eddig elfog-
lalt és amely a törvény által világosan körül
van irva. Ennek folytán tehát a 14. §. alap-
ján sem a végleges kiegyezésröl, sem a
provizórium meghosszabbitásáról szó sem le-
het. A szempontok összegabalyodó sokaságá-
nál, mely a különféle pártközlönyökben most a
krizis és a helyzet fölött összetorlódik, jó lesz
ehhez az egy tényhez ragaszkodni. A magyar
kormányt az osztrák események nem lephet-
ték meg, neki kell egy programmnak lennie,
mely az osztrák fejlödés egynémely lehetösé-
gével korrespondál. Hogy az osztrák dol-
gok most egy uj fázisba lépnek-e — az
összegabalyodás vagy a kibontakozás fázisába
— annak hamarosan ki kell tünnie, de arról
biztosak lehetünk, hogy a magyar kormány
semmiféle osztrák fordulat által ki nem dob-
ható abból a kerékvágásból, melyben politikája
eddig mozgott A szituáczió kulcsa nem a
magyar miniszterium kezében fekszik, a mi
kormányunk nem bir azzal a hatalommal, hogy
az osztrák krizist, melylyel a kiegyezési kér-
dések össze varrnak növe, eltüntethesse, és ép
oly kevéssé lehet az a hivatása, hogy az
osztrák politikának jó tanácsokkal szolgálhas-
son. Bizonyára meg fogja találni gróf Thun a
helyes módot, hogy a helyzet nehézségeinek
ura lehessen.

A "N. Fr. Pr." mai esti számában a követ-
kezö sorokkal emlékezik meg a helyzetröl:

Báró Bánffy és Lukács miniszterek teg-
nap este visszautaztak Budapestre. Elutazásuk
elött hosszabb értekezésük volt Goluchowski
külügyminiszterrel és Kaizl pénzügyminiszter-
rel. A konferencziának eddigelé egyáltalán
semmi eredménye nem volt és általános a vé-
lemény, hogy azt mielöbb folytatni kell, annál
is inkább, mert Bánffynak a szeptember 5-én
megnyiló magyar országgyülésen határozott
nyilatkozatot kell tennie arra nézve, hogy a
Ház a kiegyezési javaslatok tárgyalásába bele-
mehet-e, vagy sem. A magyar sajtó még min-
dig ugy foglalkozik a provizórium meghosz-
szabbitásával, mint törvényellenessel. Az Ischlbe
való utazás elhalasztottnak tekintendö.

Kása különben mint kapás éli világát,
gyermekei vannak neki s felesége, ki iránt
igen nagy szeretettel van, mert néha elkö-
vetett hibáit az asszony hallgatag veszi tudo-
másul, mert hát én istenem, valami szenve-
delme mindenkinek van. Egyiké a kártya,
másiké a ló, még olyan is van, aki a kutyába
vagy a puskába bolond. Történt tehát Kásával
egy nyári este, mikor a gazda kis fia a tanyán
idözött, hogy a gazda elébe kellett volna
menni. A föld ugyanis, amelyre Kásáék van-
nak, igen boldog vidék. Arrafelé már jár
vasut s ott zörögnek el a mérges vasbikák a
tanyák ablakai alatt. E vonatok sok embert
összefaragtak már s némely kavicsaik véresek
van azonban ember, ki belölük elgazdagodott
Némelyiknek csupa szerencse az, ha elüti a
vonat, mert akkora fájdalomdijat kap, hogy
uj föidet vesz az árán. És még azonfölül járni
lehet a vonaton ki-be. A gazda is ezen Jött
volna ki s mert csak kis félóra oda az
ut, Kása elébe ment, hogy ha podgyásza
lenne, majd segiti vinni. Mert Kása is tudja,
hogy mióta a fene rossz por (peronospora)
ellen dermedeznek (permeteznek) azóta mindig
van mit kivinni a városból, hol gépet, hol
gáliczot.

Kása hát megindult, de oldala mellé
vette a kis gazdafit is, hogy majd ez igy az
apját a vasutnál mihamarabb viszont látja.
Mentek a szölök, földek között, akáczok alatt
s az ember mesélt a kis fiunak mesét ama
két oroszlánokról, akik el akarták az égen
földelni a fiastyukot, de nem birták, mert
(köztünk legyen mondva) kutya legény ám az
a fiastyuk. Palika nevetett a történetnek, Kása
lassan ballagott a homokban s uj mesét kez-
dett Igy értek az állomásig, mely nem is ál-
lomás, csak olyanféle megállóhely, de hiszen
csak üszö marad az üszö, bármiként nevezik
is. Ezt pedig semmi figyelembe sem véve, a
dolog ugy állt, hogy igen korán volt még az
idö. Bármerre nézett szét a lapos tájon Kása,
sehol füstöt nem látott s igy nyilvánvaló, hogy
a bagonyok még igen messze vidékeken ka-
landoznak. Ellenben Vincze bácsi csárdája pe-
dig tökéletesen itt van a közelben. Gondolt
egyet Kása s odament.

Voltak ott nehány magyarok az udvarban
bor fölött. Kása közébük ült s rendelést tett
ital irányában.

— De borzasztó sebössen hozzátok —
parancsolta — mer mingyár gyün a vonal.

Hoztak is neki borzasztó sebesen s Kása

ugyanilyen módon azt el is fogyasztván, még
óhajtott egy borzasztóságot. Közben az idö
mult, a bagony is elhaladt a tájon, de mert
nem állt meg az állomásnál, Kása azonnal ki*
találta, hogy nem jött meg a gazda. Kása ily okos
s vajjon nem érdemli-e meg a vidámságot az okos
ember ? Megérdemli (aki ellenkezö észjáráson
volna, ide jöjjön). Kása érdemelni kezdte a
vidámságot szerfölött. Az alkonyat leszállt,
ellenben egyre fölfelébb ment az esthajnali
csillag. A többiek Kását elhagyták, de Kása
ekkor már mivel sem törödött.

Vincze bácsiék ágyba fektették Palikát s
Kását tulajdon gondjaira hagyták, mert a ta-
nyából nem lehet az embert kilökni, mivel-
hogy akárhova löki, ugyis csak a tanyába esik.
Kása egy ideig létezett még az asztalnál, több-
féle szóváltást folytatott az üvegekkel s utóbb
az érthetetlenekbe is beleunván, lefordult a
padról s a kelö hold fényében szeliden elaludt.

Történt ez éjjel, hogy a kakasok har-
madszor kukorikolván, az eb is fölkelt s le-
rázván testéröl a harmatot, nagyot ásitott.
Azután üzenetet kiáltott át a szomszéd ta-
nyákba hangosan. Bögöt a tehén is, mert
ihatnék már ilyenkor. Az ismerös hangokra
Kása fölébredt, fölkelt s lerázván testéröl ö is
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A magyar liturgia.
A görög szertartásu katholikus magya-

rok országos bizottsága a következö értesitést
teszi közzé:

A görög-katholikus magyarok országos bizott-
sága, amint ezt már megalakulása alkalmával je-
lentette, csak a hittestvérekhez szétküldött csatla-
kozási ivek visszaérkezése után, az ösz folyamán
fogja müködését az illetékes egyházföknél való
tisztelgéssel meginditani s egyelöre arra szoritko-
zott, illetve szoritkozik, hogy tisztán vallásos ala-
pon folytatandó mozgalmának indokairét és czél-
zatairól ugy a hazai, mint a külföldi katholikus
sajtót kellökép tájékoztassa.

Önként értetik ugyan, hogy a mozgalomhoz
való csatlakozás hittestvéreinknek késöbb is min-
denkor nyitva marad ; mindazonáltal tudatni ki-
vánjuk testvéreinkkel, hogy a jelzett lépéseknek
megtétele érdekében a hozzánk csatlakozott vagy
még csatlakozni kivánó hitközségek és magánosok
jegyzékét ez évi szeptember hé végével ideiglenesen
le fogjuk zárni. Felkérjük tehát azokat, akik még
jelentkezni kivánnak, hogy csatlakozási nyilatko-
zataikat az emlitett idöpontig irodánkba {Budapest,
VI. Váczi-körut 37. szám I. emelet 2. ajtó) bekül-
deni sziveskedjenek.

Egyuttal számot adunk az eddigi csatlako-
zásokról. Beérkezett eddig hitközségek részéröl 125
csatlakozási iv 41,035 aláirással, magánosok részé-
röi pedig 39 iv 219 aláirással, összesen 41.254
aláirás. Minden aláiróra mint családföre az alá-
irón kivül még bárom családtagot számitva, ez 165.016
lélekszámnak felel meg.

Megjegyezzük még, hogy számos nagy hit-
község, mint például Hajdu-Dorog, Hajdu-Böször-
mény, Mária-Pócs stb. csak azért nem küldték be
csatlakozási iveiket, mert azok már 1868-ban adtak
meghatalmazást a hajdu-dorogi végrehajtó bizott-
ságnak s igy programmunk második szakasza
értelmében már csatlakozottaknak tekintendök.

Minthogy pedig a programmunk indokolására
szétküldött felhivásban a magyar liturgiát sürgetö
görög-katholikus magyarok lélekszámát kereken
kétszáz ezerre becsültök, a még kint levö irek
bevárása nélkül is bátran állithatjuk, hogy tény-
leg az összes görög-katholikus magyarság, a román
egyházmegyékben lakók kivételével, csatlakozott
mozgalmunkhoz.

Budapesten, 1898. augusztus 8-án.

Az Országos Bizottság.

KÜLFÖLD.
Asszonyok a politikában. Londonból

jelenti egy mai táviratunk: A walesi herczeg-
nönek Kopenhágába való hirtelen elutazása,
melynek okául az angol udvari közvélemény a
dán királyné betegségét adta, a "Birminghem
Post" szerint, az özvegy czárnénak egy sür-
gös távirata az oka, mely az angol-orosz kon-
fliktusra vonatkozik. Nagy sulyt fektetnek a
herczegnönek az özvegy czárnéval való talál-
kozására. Nem kétkednek abban, hogy a her-
czegnö az angol-orosz érdekeknek Kelet-
Ázsiában való méltányos kiegyenlitésén fára-
dozik.

Békekötés elött.
(Távirati tudósitások.)

A hónapok óta huzódó spanyol-amerikai
háboru ma uj stádiumba lépett. Spanyol-
ország megnevezte hivatalos képviselöit a meg-
inditandó béketárgyalásokhoz. Ezt a lépést re-
mélhetöleg rövid idö alatt követni fogja az
ellenségeskedések beszüntetése, mire talán
nemsokára le fog kerülni a lapok hasábjairól
egy siralmas rovat, a legujabb kor története
pedig gazdagabb lesz egy uj fejezettel, mely
tele van fájdalommal, megaláztatással és meg-
szégyenitéssel Spanyolországra nézve, kevés
dicsöséggel Amerikára nézve. Spanyolország
ma hivatalosan értesitette diadalmas ellenfelét,
hogy az általa megszabott békefeltételeket elfo-
gadja a tanácskozás alapjául. Egyben megtette
a kellö intézkedéseket, hogy a megkötendö bé-
két a cortez is ratifikálja. Mialatt igy folynak
a béke megkötése iránti elökészületek, addig
az amerikaiak hozzáfognak Puerto-Rico bom-
báztatásához. Mas hirek pedig azt jelentik,
hogy a kubai felkelök már az amerikai régim-
mel is elégedetlenek. A jövö fogja csak az
amerikaiakat megtanitani arra, hogy mily sa-
vanyu almába haraptak, amikor a kubai szi-

get meghóditására törekedtek.
London, augusztus 8.

Madridból érkezö hirek szerint Sagasta
szombaton este elkészitette a békefeltételekre
vonatkozólag az amerikai kormányhoz inté-
zendö válaszát. Tegnap, vasárnap, Almadovar
herczege átadta azokat a regens-lrirálynénak
és este a kormány utolsó olvasásban elfogadta
azt. Ezzel a válaszszal eléri a spanyol kor-
mány, hogy a h á b o r u v é g e t ér. A

spanyol kormány mar küldött egy választ az
amerikai békefeltételekre, de ebben még nem
engedte át Puerto-Ricot. Csakhogy Mac Kinley
válasza, amely pénteken érkezett a spanyol
kormányhoz, semmi kétséget sem hagyott fenn
az iránt, hogy Spanyolország Puerto-Ricot
tovább nem tartja meg, mert az amerikaiak
nem akartak semmit sem engedni eddigi köve-
teléseikböl.

A cortez-t szeptember havában egybe
fogják hivni. A cortez ez alkalommal jóvá
fogja majd hagyni azt a békét, amelyet a
kormány addigra megkötött. A cortez össze-
hivását a spanyol kormány annál kevésbbé
fogja elmulasztani, mert a spanyol büntetö-
törvénykönyv rendelkezései értelmében egy oly
miniszteriumnak minden egyes tagja, amely
spanyol területet a cortez beleegyezése nél-
kül más hatalomnak enged át, élethosz-
szigtantartó b ö r t ö n n e l s u j -
t a n d ó .

Madrid, augusztus 6.
A "Liberal" szerint a spanyol kormány

csak ad referendum fogadta el az Egyesült-
Államok békeföltételeit, mert a kamarák ha-
tározata nélkül területátengedésre nem tartja
jogositottnak magát. Ha Mac Kinley ezt a fel-
tételt nem fogadná el, a spanyol kormány
még ebben a hónapban összehivja a cortezt.
E hét végére Mac Kinley elnöknek ujabb jegy-
zékét várjak Madridba. A nevezett lap hely-
teleniti a spanyol jegyzékben foglalt fentartá-
sokat és azt mondja, hogy azok veszedelmes
távirati magyarázatokra adhatnak okot.

Páris, augusztus 8.
Leon Castillo itteni spanyol nagy-

követ ma délelött átadta Delcassé kül-
ügyminiszternek Spanyolország válaszát
az Egyesület-Államok kormánya részére.
A választ azonnal megtáviratozták Was-
hingtonba.

London, augusztus 8.
A "Daily Cronicle" jelenti Madridból:

A regenskirálynö egy decretumbam megen-
gedte, hogy a forgalomban levö bankjegyek
értékét harmadfél milliárd pezetára emeljék
fel A börzén ma ismét öngyilkossá lett egy
tözsdespekuláns.

New-York, augusztus 8.
A "World" tudósitójának Santiagoból

kelt jelentése szerint Garcia fölkelövezér és
ezerkétszáz kubai nem fogad el több élelmi-
szert az amerikaiaktól, hanem elégedetlenkedve

a harmatot, tekintetét széjjelvetette az ud-
varban. Látta, hogy a hely idegen, itt a tehén-
nek nem ö köteles vizet adni, ez okból meg-
indult. Ment a harmatos füben mezitláb (jó
az nagyon) s fujta fejét a szellö is, mely kora
hajnalban támadni szokott Kasa helyes utra
tért, ballagott s lassacskán hazaért. Fölkelt
már ekkorra a nap, felesége a taros kendök
körül bajoskodott, Kása belépett a kisajtón az
udvarra s hirtelen megdöbbenve megállt:

— Tecza — szólt az asszonyhoz reked-
ten — Palika hun van?

— Hun van? — kérdezte viszont fog-
hegyröl az asszony. — Hát hun vóna? Kend
vitte el tennap este, hát hova tötte?

Kása mereven bámult a homokba. Szin-
padon ilyen eseményeknél rettenetes rugdaló-
zásokat szoktak elkövetni az emberek, mig

Kása mit sem szólván (de azt is lassan mondta),
az istállóba ment s a szegröl leakasztott egy
jó pányvakötelet A karjára volt akasztva, mi-
kor ujból kijött s megindult.

— Hát kend ? — kérdezte az asszony.
Hova mén kend avval a kötéllel?

— Huva? — kérdezte viszont Kása. —
Hát huva mönnék? Vagy én mögtanánom a

Palikát, vagy mögtanának engöm ezön a kö-
télön.

Kifordult. Szavalt valamit az asszony
utána, de a köteles ember mit sem hallott,
csak haladt visszafelé ismét. Kezdte volna
ama csapásozást, amelyhez ök igen értenek,
de agya erre nézve még nem szolgált Ment
csak elöre s olykor félve tekintett az árkokba.
Oh, irgalmas szent szüz! Hol bokrok borultak
össze: félrehajtotta az ágakat, hogy nem-e
alattuk alszik. Bár csak tudhatna, hogy hol
hagyta el. Bár csak kalapját látná az utszé-
len. Ö tud menni nyom után, de embert még
sohasem nyomozott, csak állatot, ami egészen
más. Hát nincsen. De sehol és semerre sin-
csen. Kása a fákra nézett s kémlelte, hogy
melyik ág lesz elég erös. Apránkint, bár egyre
szomorubban. Mért a sikig, ahol a vonat szokott
szaladgálni. Széjjelnézett, hajolva kereste a
nyomokat de mit sem látott, mert szemei
nem is voltak most épen erre valók. Jézus —
gondolta Kása — itt a halál.

Ki ne tenné meg azonban, hogy halála
elött némi bort ne innék? Csak egy olyan kis
két-három deczis po . . . különben egye
kutya: egy féllitert. Kása e gondolatok alatt
a csárda felé iranyozódott, de lassan haladt

mint kin bu nehézkedik. A kötél vége lógott
a vállán.

Szalad akkor elö a tanyából egy nagy
fekete kutya, utána pedig egy kis ember ing-
ujjban és kiabálja:

— Kása bácsi, Kása bácsi!
Kása ugy gondolta, hogy térdre kellene

most esni, a haláltól való szabadulás ezen
pillanatában. De azután mégis arrafelé futott,
felkapta a fiut és teljes meggyözödéssel
mondta:

— Palika . . . Palika . . .
Fölfogta a gyermeket, hogy most, amig

haza nem ér vele, a karjaiból nem ereszti.
Meg is fordult azonnal és vitte. A gyermek
azt kérdezte:

— Hát ez a kötél minek, Kása bácsi ?
— Jaj, Palikám— nevetett Kása boldo-

gan — gyönyörü szép kis csikót láttam itt a
rétön, aran patkó vót mind a négy lábán. Azt
akartam vele magának elpányvázni.

— Kár — vélte a gyermek — hogy eh
nem pányvázta.

Kása nyaka kissé kellemetlenül bizser-
gett. Megölelte a kicsi fiut és vitte sietve haza-
felé. Tömörkény István.
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elhagyta a tartományt, hogy Maximo Gomez-
zel egyesüljön és azt javasolja, hogy folytas-
sák a guerilla-háborut tekintet nélkül a fegy-

verszünetre. Gomez a kubai köztársaság nevé-
ben tiltakozni fog Shafter tábornok magatartása
ellen, mert ez nem akarja a kubaiaknak meg-
engedni, hogy önállóan kormányozzanak.

New-York, augusztus 8.
A "Journal" jelenti egy washingtoni táv-

iratban, hogy eddig meg nem erösitett hiresz-
telés szerint m e g k e z d ö d ö t t S a n -
J u a n d e P u e r t o - R i c o b o m b á z á s a .

Ponce, augusztus 8.
Az amerikaiak általános elönyomulása

San-Juan de Puerto-Rico felé tegnap reggel
megkezdödött

TÁVIRATOK.
Ferdinand és Nikita.

Czetinje, augusztus 8. Ferdinand bolgár
fejedelmet Danilo trónörökössel, akivel már
tegnap kora reggel Antiváriban találkozott,
Czetinjébe való utaztában az egész uton a
legünnepélyesebben fogadták. Czetinjében, mi-
kor ide érkezett, a lelkesedett nép harsogó
zsiviózása, ágyuk dörgése és az összes tem-
plomok harangjainak zugása közöt ment végbe
a bevonulás. Az elsö diadalkapunál a katonai
zenekar a bolgár himnuszt játszotta s a feje-
delmi konakig vezetö uton a katonai sorfal
tisztelgett. A fejedelmi palota elött Nikita feje-
delem várta Ferdinand fejedelmet, akit több-
ször átölelt és megcsókolt Ott voltak még
Mirkó és Ferencz József battenbergi herczegek.
Mintán a diszszázad elött elhaladtak a fejedel-
mek, Nikita fejedelem bekisérte Ferdinand
fejedelmet a konakba, ahol Milena fejedelem-
asszony várt reá az udvarhölgyekkel. A kisé-
retek — miniszterek és udvari méltóságok —
bemutatása után Nikita fejedelem az egybe-
gyült néptömeg lelkes éljenzése közepette át-
kisérte vendégét az uj konakba. Este fényes
kivilágitás volt. Ma reggel a diplomácziai kar
testületi fogadtatása volt Azután hálaisten-
tiszteletre gyültek a czetinjei kolostorban,

Czetinje, augusztus 8. A "Glasz Czrnagorcza"
lelkesen üdvözli a bolgár testvérnemzet uralkodó-
ját. A továbbiakban igy ir:

"A legelökelöbb szerb hazafiak vezérlö
csillaga mindig a Balkán-népek szövetsége
volt, amelynek védpajzsán ez isteni szavak
fénylettek: in hoc signo vinces . . . Nikola
fejedelem mindig hü maradt ez eszméhez.
O r o s z o r s z á g o l t a l m a a l a t t kell ne-
künk azonos érdekeinket megvédenünk. Igy a
mi apró, bensö kérdéseinket könnyen meg
fogjuk oldani testvéri egyetértésben és a nem-
zetiségi elv követelményei szerint. A szerbek
és bolgárok rokonok és ha ma határaink iránt
forog fenn valami kérdés, azt csak testvéri
egyetértéssel lehet mindkettönk szerencséjére
megoldani.'

A pápa encziklikája.
Róma, augusztus 8. Az "Osservatore Romano"

a pápának augusztus 5-röl kelt s az olasz püspöki
karhoz és az olasz néphez intézett" encziklikáját
közli több katholikus institucziónak és hirlapnak a
kormány által nemrég elhatározott betiltása ügyé-
ben. A pápa kifejti az encziklikában ez institu-
cziók szükségességét, kimutatván azoknak val-
lásos, erkölcsi és gazdasági czéljait Az ily
intézkedések — mondja az encziklika — sértik a
jog és a törvények alapelveit, de sértik különösen
a pápát, aki áldását adta e békés institucziókra;
sulyosbitják az Olaszországra nézve annyira káros
vallási konfliktust és megszüntetik a konzervativ
hatalom erejét a szocziálizmus és anarchizmus
ellenében. A katholikusok magatartását azonban,
noha ök minden felforgatásnak és pártütésnek ellen-
ségei, sem fenyegetés, sem eröszak meg nem fogja
változtatni. Türni fogják a dolgok mai állapotát, de
támogatásukat mindaddig megvonják attól, mig
tendencziája a pápaság elnyomása lesz. A pápa tilta-
kozik ezután az érintett intézkedések ellen, ame-
lyeket önkényeseknek nyilvánit és amelyek

kinosabbá es türhetetlenebbé teszik a

pápa helyzetét, aki meg van fosztva a val-
lási és társadalmi akczió eszközeitöl is. Végül fel-
hivja a pápa az olasz és a külföldi katholikusok
figyelmét a dolgoknak ez állására és inti az ola-
szokat, hogy m a r a d j a n a k a t ö r v é n y e s -
s é g h a t á r a i n b e l ü l és örizzék meg hü-
ségüket a püspöki kar és a papság irányában.

Bismarck halála.
Berlin, augusztus 8. A "Reichsanzeiger"

jelentése szerint a szövetségtanács a következö
részvéttáviratot küldte Bismarck Herbert herczegnek :

"A szövetségtanács nem mulaszthatja
el, hogy még egyszer kifejezze mélyen érzett
fájdalmát az egyesitett haza elsö, nagy és
hösleitói kanczellárjának elhunyta fölött. Az
a két évtized, amig élünkön müködött,
felejhetetlen határköve lett Németország
nagyságának és boldogulásának. Olyan ha-
talmas volt az ö szelleme, hogy Németország-
ban még évszázadokig éreztetni fogja hatását.
Nevét örök tisztelet fogja övezni, mint a
hü hazaszeretet és a népek sorsát intézö
állam-mü?észet legtökéletesebb megtestesü-
lését A szövetségtanács és az egész német
nemzet örök hálája az övé. Amen."

Hamburg, augusztus 8. Az a hir, hogy
Bismarck vagyonát az Angol Bankba tette,
merö koholmány. Bismarck herczeg pénze a
Bleichröder-czégnél van letéve.

A Dreyfus-ügy.
Páris, augusztus 8. Fabre vizsgálóbiró dél-

után szembesitette Piquart-t Henry ezredessel és
Gribelin levéltárnokkal s azután Henry-t és Gribe-
lin-t Leblois ügyvéddel. Reinach József az állam-
tanácshoz két felebbezést nyujtott be, az egyikét a
hadügyminiszter határozata ellen, aki vizsgálótanács
összeülését rendelte el, a másikat pedig a köztár-
sasig elnökének határozata ellen, aki öt a territo-
rialis lovasságnál viselt kapitányi rangjától meg-
fosztotta.

A kitiltott orvosok.
Berlin, augusztus 8. Az osztrák-lengyel orvo-

sok Goluchowskihoz kérvényt adtak be avégböl,
hogy közbenjárjon a német kermánynál a poseni
kongresszusról való kiutasitásuk miatt. A "Neueste
Nachrichten" ma a következö rövidke megjegyzést
füzi ehhez a hirhez:

Gróf Goluchowski közös külügyminiszter
bizonyára sokkal okosabb ember, semhogy ele-
get tenne az osztrák-lengyel orvosok kéré-
sének.

A bécsi fegyvergyár veszteségei.

Bécs, augusztus 8. A "N. W. T." ma
jelenti a bécsi fegyvergyár vezérigazgatójának
állásától való visszalépését és hozzáteszi, hogy a
visszalépés oka abban keresendö, hogy a külföldi
államokkal kötött fegyverszállitási szerzödések
óriási veszteségekkel jártak, ugy, hogy a rész-
vényesek az idén csak a bevételek minimu-
mára számithatnak.

HIREK.
Lapunk mai száma 16 oldal.

— Német udvari szinház — Gödöllön.
Közel nyolczszáz fövárosi család nyaral az
idén Gödöllön, ahol a kánikula daczára is élén-
ken lüktet mostanában a társasélet. Igy
szombaton délután kitünöen sikerült gyermek-
bál volt a kaszinó helyiségeiben és csupa gyö-
nyörüség volt nézni, hogy rakták á csárdást a
kis Annuskák, Lulik és Aliceok. Este pedig a
"nagyok" mulattak a szálló termében, ahol
élvezetes hangverseny után kivirradtig járták a
tánczot. Azonban a vasárnap sem mult el
müvészi esemény nélkül. Tágas kertjében az
egyik nyaralónak — amelynek tulajdonosát
nem akarjuk ezuttal pellengérre állitani —
összetákoltak egy — udvari szinházat, ahol
ékes n é m e t n y e l v e n szinielö-
adást rendeztek. Igenis, Gödöllön, a magyar
király kedvencz üdülöhelyén követte el né-
hány budapesti család azt az — enyhén
szólva : — izléstelenséget, hogy a német mu-
zsának hódolt. Állitólag jótékony czélra tör-
tént a kihágás, de a gödöllöiek tapintatára vall,

hogy a jótékony czélt ebben a formában nem
nagyon támogatták. A szinpadon többen
— "domboritottak", mint amennyien a nézö-
téren unatkoztak. Valami "Durch die Zeitung"
czimü "svankot" adtak — egy helybeli nagy-
ság férczelményét. A közremüködök dicsére-
tére mondhatjuk, hogy irgalmatlanul törték a
német nyelvet. Reméljük, hogy ez elsö ös
utolsó kisérlete a német muzsa Gödöllöre való
betolakodásának.

— Katonai hajógyakorlatok. Az augusztusi
végével Budapest alatt kezdödö hadgyakorlatok
idején érdekes hadmüveietet fognak megkisérlem. A
negyedik hadtest gyakorlatainál ugyanis a tábori
csapatoknak egy f o l y a m - f l o t t i l á v a l való
összmüködését fogják kipróbálni. A flottila négy
monitorból, egy örjáratból és egy torpedó hajóból
fog állani. A flotilát fökép a Duna áthidalásánál
fogják alkalmazni. Herczeg Lobkovitz hadtest-
parancsnoknak alkalma lesz ott azokat a tapaszta-
latait érvényesiteni, melyeket már 1878 augusztus
havában mint tüzérségi ezredes szerzett a Száva
folyónak Samacz melletti áthidalásánál, amikor
a Bienerof-féle hadtest haladt át a Száván.

— A kis herczeg regénye. Londonból irják:
Mégsem mult el a szezon anélkül, hogy valami
társadalmi regényhez tárgyat ne adott volna. A
regény höse az ifju Manchester herczeg, aki csak
nemrégiben érte el nagykoruságát. A herczeg most
ült egy Uj-Seelandba induló hajóra, anélkül, hogy
tisztában lett volna azzal, hogy tulajdonképen
akar-e utazni, vagy nem? Elutazni kellett minden-
esetre, s ha ö nem is tudta ezt, tudta a családja.
Az volt a herczeg büne, hogy el akart venni egy
polgári származásu nöt, a szép és gazdag miss
Joan Wilsont, amit a család természetesen ellen-
zett. Az eljegyzés elözményei elég érdekesek. A
hölgy vadászatról tért haza valamikor, még a ta-
vaszszal. Ahogy a nyitott rácsos kapun be akart
lovagolni, az ajtó valahogy becsapódott. A baleset
elkerülhetetlen volt, de az utolsó pillanatban ott
termett egy lovag és odaugrott a kapuhoz, a hölgy
lova elé. A hölgy meg volt mentve, a lovag azon-
ban sulyos zuzódásokat szenvedett a két térdén.
A hálás hölgy bevitette a sebesültet kastélyába és
maga ápolta egy teljes hónapig. A gyöngéd viszony,
mely a beteg és ápolója közt kifejlödött, a hónap
elteltével szerelemmé vált, s a herczeg ott nyom-
ban meg is kérte a miss kezét. Persze, hogy nem
kapott kosarat. A melegszivü, szeretetreméltó ifju
herczeg azonban, noha nagykoru, még sem intéz-
heti önállóan szivbeli ügyeit sem. A büszke Man-
chester herczegi család semmi áron sem akarja,
hogy polgárleány legyen egyik tagjának a felesége.
Azért küldték el most a szerelmében demokrata
ifjut messze földre utazni, felejteni.

— Öt napig eltemetetlen holttest. Hogy
a mi fövárosunkban mily áldásdusan admi-
nisztrálnak Sartoryék, azt e lapok hasábjain
már megénekeltük több izben. De hogy a fe-
jetlenség mellé még az inhumanitás és lelket-
lenség is járul, arról meggyözödtünk ma. Egy
panaszos levél jött hozzánk, melyben keserü
kifakadásokban tudtunkra hozták, hogy a Bem-
utcza 46. számu házban öt napig maradt el-
temetetlenül egy kis gyermek, kinek anyja nem
tudta a temetkezési költségeket összehozni.
A rendörségnél, a fövárosnál hiába járt napo-
kig, hogy takaritsák el kis halottját. A szeren-
csétlen asszonyt Straka Zsófiának hivják és
vagy hatodmagával lakott egy kis lakásban al-
bérletben. Mikor a mult héten meghalt a kis
leánya, sirva elment a rendörségre rimán-
kodni, temessék el a szerencsétlent, mert ö
nem tud se koporsóról, se sirról gondos-
kodni. Onnan azonban elzavarták azzal,
hogy akinek nincs pénze, annak a gyere-
kének nem szabad a más pénzén meghalni.
A szegény Straka Zsófia nagy bánatában nem
tudta ezt a megdöbbentöen okos logikát meg-
érteni, hanem elment, mért neki ugy mond-
ták, hogy ott talán tudnak segiteni a baján, a
VII. kerületi elöljárósághoz. Ott igaz, nem ad-
tak fel neki logikai problemát, hanem biztat-
ták jó szóval, szép szerrel, hogy csak menjen
haza, majd elviszik a gyerekét. Az anya
elment, bizott a föváros jó uraiban és várt,
várt egy napig, várt két napig, várt öt napig,
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de a fekete emberek csak nem jöttek a kis
holttestért, mely idöközben teljes oszlásnak
indult és veszélyeztette az egész környék
egészségét A ház lakói már kidobatás-
sal fenyegetöztek és még csak jobban
elkeseritették a szerencsétlen anyát, mig
végre akadt egy ur, ki elment az elöl-
járósághoz és figyelmeztette Sartoryékat az
ötnapos feledékenységre. Ez végre hatott.
Most csakugyan kapott az anya egy czédulát,
melylyel végre nagy nehezen ki tudta eszkö-
zölni, hogy a gyermeke megtalálja az örök
nyugalmat. És ezt nevezik nálunk modern,
a kor szinvonalán álló adminisztrácziónak.

— Lajos bajor herczeg Nagyszebenben. A
bajor régens herczeg legidösebb fia a napokban
tudvalevöleg Maros-Vásárhelyen volt a 62-ik gya-
logezred százéves jubileumán és innen Erdély ne-
vezetesebb városaiba körutra indult. Szerdán dél-
ben Lajos herczeg elutazott a fogarasi várkaszár-
nyából az alsó-szombatfalvi kincstári ménestelep
megtekintésére, innen pedig a rendes személyvona-
ton, este kilencz órakor Nagy-Szebenbe érkezett. A
herczeg szigoru inkognitóban utazott és agy ö
mint kiséröje, báró Leonrad föhadnagy egyszerü
polgári ruhában érkezett meg, hanem azért az ál-
lomáson fogadtatására megjelentek: Proschinger
tábornok, dandárparancsnok, Probst hadtestpa-
rancsnok ; Drottleff polgármester és még né-
hány notabilitás. Csütörtökön a herczeg sorba
nézte a város nevezetességeit, melyek megte-
kintésénél az illetö intézetek igazgatóin kivül a
polgármester és Müller szász püspök kalauzolták.
A "Karpathenmuseum" egyik szászosan berende-
zett parasztszobájában a custos unokahuga szász
népies diszruhában átnyujtotta a herczegnek a
szász Természettudományi Kárpát-egylet diszalbu-
mát; a Bruckenthal-féle muzeumban Müller pöspök
kedveskedett emléktárgygyal. A városi irattárban
megmutatták ösének, Bajor Ottónak egy okiratát,
amely a kerczi apátságra vonatkozik és 1305-ben
keit. Itt a herczeg csodálkozva jegyezte meg, hogy
az irás és a pecsét még teljesen jó karban van.

— A király születésenapja. A király ö
felsége születésenapját augusztus 18-án az
idén is a szokásos kegyelettel öli meg a fö-
város közönsége. A hivatalos föistentisztelet
délelött tiz órakor lesz a budavári koronázó
Mátyástemplomban, amelyen a Tedeum-ot
Vaszary Kolos biboros herczegprimás tartja.
Ünnepi istentisztelet lesz e napon a belvárosi
föplébánia-templomban, valamint a föváros
több más templomában is. A miniszterelnök-
nél a szokásos diszebéd, amelyen a megjele-
nés diszmagyarban kötelezö délután két óra-
kor lesz. A miniszterelnök ebédjére a meghi-
vókat már szétküldötték.

— A hadsereg köréböl. Bécsböl telegrafálják:
Ö felsége legkegyelmesebben elrendelte:

Schraml Emil altábornagynak, a szegedi II.
honvédkerület parancsnokának, kérelmére a nyug-
állományba való helyezését;

karstenfelsi és hegyaljai Pacor Vilmos vezér-
örnagynak a magyar királyi 78. számu honvéd-
gyalogdandár parancsnokává való kinevezését;

de Vaus Károly bárónak, az elhunyt Lipót
föherczeg ö fensége udvartartásánál beosztva volt
altábornagynak, a nyugállományba való helyezését.

— Hivatalától fölfüggesztett föszolgabiró.
Pécsröl jelentik lapunknak, hogy ott nagy feltünést
kelt a báró Fejérváry Imre föispán által Polgár Jenö,
a szentlörinczi járás föszolgabirája ellen elrendelt
fegyelmi vizsgálat, melylyel egyidejüleg Polgár fel-
függesztetett hivatalától. A dolog annál kinosabb
feltünést kelt, mert Polgár közeli rokona a volt'
alispánnak, Szily Lászlónak, de a terhére rótt cse-
lekedetek még sokkal korábbi idöböl erednek, mint
abból az idöböl, amikor már Szily áll a megyei
tisztikar élén. A föispánhoz ismételten jöttek név-
telen levelek és feljelentések Polgár hivataloskodá-
sára vonatkozólag, de a föispán ezekre csak akkor
reflektált, mikor igen sulyos váddal illették Polgárt.
Állittólag több év elött egy katonaszabaditási ügyben
pénzt fogadott el Polgár, de amikor a szabaditás
nem sikerült és a fél visszakövetelte pénzét, akkor
Polgár gorombáskodni kezdett Ebben az ügyben

rendelte el a föispán a fegyelmi vizsgálatot. A fö-
szolgabiró tagadja a neki imputált cselekményt.
A föispán a járás ideiglenes vezetésével megbizta
Horváth István hegyháti tiszteletbeli föszolgabirót.
Polgárnak fegyelmi ügyével kapcsolatban áll Bek-
lera Vilmos árvaszéki ülnök váratlan nyugdijaz-
tatás iránti kérvénye. Beklera ugyanis mint al-
jegyzö és a katonai ügyek elöadója, szabálytalan-
ságokat követett el, hogy barátjának kedvére jár-
hasson, de anyagi elönye nem volt ebböl. Beklera
dolgát sajnálja mindenki és legközelebb tanács-
noknak akarták megválasztani.

— A primás Esztergomban. Vaszary
Kolozs herczegprimás hosszas távollét után
ismét fel fogja keresni székvárosát. Mint nekünk
Esztergomból jelentik, a herczegprimás haza-
jövetelenek hire általános örömmel tölti el
a primási székváros közönségét. Az egy-
ház fejedelmet nagy pompával készülnek
fogadni. A fökáptalan is nagy ünnepséggel
készül a régóta távollevö egyházföt üdvözölni.
A herczegprimás Esztergomban fogja a nun-
cziust hivatalosan fogadni. A pápa követének
fogadtatására hasonlóképen nagy elökészüle-
teket tesznek.

— Halál az Alpesekben. A pusterthali Inni-
chenböl jelentik, hogy az ottani begyekben tegnap

ismét két ember vesztette életét és pedig egy bajor
és egy német turista. A szerencsétlenség ugy tör-
tént, hogy lábuk alatt egy szikladarab leszakadt és
ök 80 méternyi mélységbe zuhantak oly erövel,
hogy öt méternyire fölszökdeltek és ujból leestek.
Fejük szét volt hasitva a lábuk és kezük össze-
zuzva. A szerencsétlenek neve: Hager joggyakor-
nok Landshutból és Büsenberg István tanitó Augs-
burgbol. Két társukkal elmentek a Schuster-oromra
Schranzhofer ismert vezetö kalauzolása mellett. —
Érdekes, hogy a póruljárt turisták egyike, Bu-
chenberg közvetlenül az elindulás elött azt mon-

dotta a környezetéhez, hogy ö mindenesetre az
Alpesek közt fog meghalni és ott szeretne elte-
metve lenni. Több ehhez hasonló megrázó szeren-
csétlenséget jelentenek a svájczi Alpesekböl. Bern-
böl távirják, hogy tegnapelött és tegnap több turista
járt szerencsétlenül a hegyek között. Az Axalpról
Interlaken mellett egy huszéves fiatal ember zu-
hant le gyopárszedés közben és szörnyet halt. Gla-
rus Kantonban a Heustock-ról szintén lezuhant egy
fiatal ember és meghalt. A Gotthard vidékén levö
Spitzbergen egy kristálykeresö járt szerencsétlenül,
akinek holtteste, mikor megtalálták, már majdnem
fölismerhetetlen volt. A Jurá-ban egy lelvelei me-
chanikus zuhant le ötven méternyi magasságról és
negyedóra mulva meghalt.

— Zászló-affair Rózsahegyen. Arczpiritó
eseményt jelentenek Rózsahegyröl, ahol éret-
len tacskók merészelték meggyalázni a ma-
gyar nemzeti lobogót A rózsahegyi polgári
ifjuság a napokban kirándulást rendezett a
közelfekvö erdöségekbe s ott zene és táncz
mellett vigan mulatott. Este- hazamenöben ha-
zafias dalokat énekeltek, ami azonban a szintén
résztvevö néhány szláv ifjunak nem volt inyére
és pánszláv irányu dalaikkal tüntettek és ab-
czugolták a magyarokat. Szavahihetö szemé-
lyek állitása szerint a magyar nemzeti lobogót
sárba tiporták: A rózsahegyi törvényszék, mely-
nek az események tudomására jutottak, meg-
inditotta ez ügyben a vizsgálatot és a tünte-
töket maga elé idézte. Ezek megjelentek és
közülök a vizsgálóbiró t ö b b e k é t l e t a r -
t ó z t a t o t t . Eddigelé tizenhét tanut hall-
gattak ki. A terheltek közt van négy, a Salva
könyvnyomdában alkalmazott betüszedö, kik
cseh származásuak és Hondek József rózsa-
hegyi kereskedö fia. A felháborodás Rózsa-
hegyen általános és mindenki elvárja a bünö-
sök szigoru megbüntetését.

— A fiumei czápa. Megirtuk már, hogy a
fiumei kikötö rendes nyári látogatója, egy hatal-
mas czápa tegnap jelentkezett elöször s rettenetes
riadalmat okozott. Egész kis flotta ment az üldöz-
tetésére, két szigonyt is dobtak a testébe, de nem
sikerült a veszedelmes állatot elpusztitani. Mint
levelezönk értesit, este felé egy második czápát is
láttak a fiumei kikötöben. Az odavaló torpedó-gyár
egy kisebb hajója a Quarneróból a gyár felé igye-

kezett s utjában egy félóránál tovább egy óriás czápa
kisérte, amelyet tapasztalt matrózok hetedfél méter
hosszura becsültek. A czápát a hajón volt Zamenattió
mérnök is látta, aki azt mondja, hogy volt legalább
hét méteres, vagyis körülbelül akkora, mint amelyi-
ket a millenniumi kiállitáson láttunk. A tengeré-
szeti hatóság a veszedelmes szörnyekre való tekin-
tettel, szigoruan megtiltotta a szabadban való für-
dést s valóságos hajtóvadászatokra készül a czá-
pák ellen.

— Tüzvész mindenfelé. Az ország kü-
lönbözö részeiböl egymást érik a tüzveszedel-
mekröl szóló hirek. Apatinban az éjjel tiz
órakor Wellenreiter Fülöp háza égett le s a
bennalvó családot csak nehezen tudták meg-
menteni a tüzhaláltól. — Magyar-Nagyzsombor
községben, Kolozsmegyében a villám okozott
tüzvészt, amely az egész községet pusztulással
fenyegette. A babonás oláh nép, amely azt
tartja, hogy a villámcsapás okozta tüz el nem
oltható, félrevonult. Csupán két román ember
állt a magyarok közé, akik a tüzet nagynehe-
zen mégis lokalizálták. — Sárospatakon az
alsó határban egy tanya elhamvadt. A tüz okát
nem ismerik. — A vasmegyei Körmend nagy-
községben tegnap délután a város mellett
cséplésre összehordott gabona-kazlak közt a
közelben felállitott cséplögéptöl tüz támadt,
amely Hódossy Dénes géplakatos cséplögépén
kivül, amelyet tönkretett, négy kazal buzát és
rozsot, tehát körülbelül 2500 kereszt gabonát
pusztitott el. A kár csak gabonanemüekben
7500 forint. — A Nagytapolcsány községgel
szomszédos Nagy-Bossány nyitramegyei köz-
ségben ma délután eddig ismeretlen okból tüz
támadt, amely rövid idö alatt az egész közsé-
get elboritotta. A szomszédos községekben
szólnak a vészharangok, a pusztuló község
megmentésére szólitva a lakosságot. A tüz-
vésznek emberélet-áldozata is van. N y o l c z
g y e r m e k m e g é g e t t . A tüz még min-
dig tart. Óriási üszkök kóvályognak a magas-
ságban, veszedelemmel fenyegetve más közsé-
geket is, A rémület általános az egész kör-
nyéken.

— Személyi hirek. Fenyvessy Ferencz Vesz-
prém vármegye föispánja tegnap Siófokra érkezett.
Pálffy Elemér verseczi föispán jelenleg Budapesten
tartózkodik. — Madarász József országgyülési kép-
viselö Balaton Füredröl a fövárosba érkezett.

— Gyémántmise. Löcséröl jelentik, hogy ott
augusztus 2-án nagy pompával ünnepelték Liptay
Ferencz szepesi nagyprépost és czimzetes püspök
hatvanéves lelkészkedésének jubileumát. Á föpap
ez alkalommal hivei részéröl zajos ováczióknak
volt középpontja. A gyémántmisét másnap egész
csöndben tartotta meg a szepeshelyi székesegy-
házban.

— Elfogott detektiv. Bente Antal szegedi
rendöralkapitány tegnap tulbuzgóságában rendört
fogott el. Marsovszky fövárosi detektivvel találko-
zott valamelyik szegedi utczán a detektiv rokainak
a lakása elött. Gyanus volt neki az idegen s ezért
igazolásra szólitotta fel. Mavsovszky behivta rokonai
lakására, ahol nemcsak szegedi rokonai igazolták,
hanem felmutatta rendöri igazolványát is. A hitet-
len alkapitány ezzel nem volt megelégedve, hanem
Marsovszkyt a legközelebbi örszobához kisérte s
ott fogva tartotta. Azalatt faggatta, böröndjét a
lakásáról elhozatta, a magánleveleit pedig egy
rendör által felolvastatta. Hat óra hosszat tartott
ez a vallatás és vizsgálódás aztán szabadon bo-
csátotta az elfogott rendört, mivel semmi se iga-
zolta semmivel se igazolható gyanuját. Mar-
sovszky ma érkezett a fövárosba, jelentést telt a
fökapitányságnál és Bente Antal ellen bünvádi fel-
jelentést is adott be.

— A gyermekáldás jutalma. Modeste Victor
Louis egy francziaországi városka, Meaux, polgár-
mestere volt és most öt éve meghalt, Végrendele-
tében azt irta, hogy meggyözödése szerint nincs
nagyobb jótétemény egy nemzetre nézve, mint né-
pességének gyarapodása. Ennélfogva Páris városa
tanácsának jelentékenyebb összeget hagyományozott
a következö utasitással: Az összeg kamatait, hét-
száz frankot, adják oda minden esztendöben vala-
melyik munkáscsaládnak vagy a Montmartre, vagy
a Belleville kerületböl, egy családnak, amely
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munkabére után él, ahol férfi és nö legalább
is hat esztendeig ven együtt és — arai a leg-
fontosabb — olyan családnak, amelynek legtöbb
gyermeke van, akár törvényes, akár törvénytelen.
Minden esztendöben augusztus elsö hetében itélik
oda a jutalmat. 1897-ben a mont-martrei kerület
munkáscsaládjai közül kellett választani. E kerü-
letben töméntelen a gyermek; a hétszáz frankot a
Vauverter házaspár kapta meg, amelynek t i z e n -
h a t gyermeke született; közülök kilencz ma is
él. Ebben az esztendöben — épen tegnapelött dön-
tötték el — özvegy Bissonnét, egy mosónöt jutal-
mazták meg, aki hat gyermekét ruházza. De más
érdemes jelölt is pályázott a dijra, igy Auguste
Glad, egy kovács tiz gyermekkel; Alexandra
Clément, egy asztalos kilencz gyermekkel, ezek kö-
rül a legidösebb huszonkét éves ; Philippe Fredon,
egy urasági kocsis, akit neje nyolcz gyermekkel
ajándékozott meg ma ezek 4—17 évesek. De a
legérdekesebb pályázó kétségkivül Wyho, egy vas-
uti szerelö volt. Elöször kilencz gyermeknek lett az
apja, akik közül a legidösebb ma huszonegyéves,
azután özvegységre jutván, ujra megnösült és má-
sodik neje még öt gyermekkel toldotta meg a lét-
számot. Es ez az ember nem kapta meg a dijat!

— A császárjubileum. Bécsi tudósi-
tónk jelenti, hogy a deczemberi császárjubi-
leumra már nagyban készülödnek a Hofburg-
ban. A november 30-ikától deczember 4-ikéig
tartó ünnepségeket diszistentisztelet fogja be-
vezetni, amelyet november 30-ikán délelött
dr. Gruscha biboros herczegérsek fog a Szent
István-dómban tartam. A Te Deummal végzödö
istentisztelet zenei részét vagy az udvari
zenekar fogja ellátni Richter János veze-
tése alatt vagy pedig a Szent István-dóm
zenekarát fogja Preyer Gottfried udvari karmes-
ter dirigálni. Valószinüleg a "koronázási misét"
adják elö és hosszu idö óta ekkor szólal meg majd
elöször dóm óriási orgonája, A Hofburgban
s erösen dolgoznak mindenfelé. Igy különösen
a nagy szertartási termet renoválják, amely-
ben négyszáz-teritékü ebédet adnak. Vilmos
német császár részére az idegenek lakosztá-
lyát rendezik be, Albert szász király a Fe-
rencz Károly- vagy a Radetzky-lakosztályban
fog lakni, ha pedig az orosz czár is megér-
kezik, a Rotundenbau termeit bocsátják ren-
delkezésére. — Az ünnepségek során leplezik
le Albrecht föherczeg szobrát is.

— Hatszázéves templom. Löcsei levelezönk
irja: Ritka ünnepélyre készül Podolin város. Jövö
vasárnapon lesz városi templomának hatszáz esz-
tendös jubileuma, melz alkalomból augusztus 14.,
15. és 16-ára az ünnepélyek egész sorozata van
tervbe véve.

— Semjácz ujraszületése. S e m j á c z gö-
mörmegyei község tudvalevöleg junius hónapban
két tüzeset következtében teljesen elpusztult. A tüz
— mint lapunknak irják — még a telkek mesgyé-
jét is fölismerhetelenné tette s most ujra fel kell
mérni és kiosztani az összes belsöségeket. A fel-
mérés után megkezdik azután az épitkezést. Azalatt
a lakosság türelemmel viseli a nagy csapást.

— Krivány öngyilkossága. Mint Aradról táv-
iratozzák, a megyei közigazgatási bizottság ma
ülést tartott, amelyen Szathmáry alispán bejelen-
tette Krivány sikkasztását és ismertette az elfoga-
tásira tett intézkedéseket. A sikkasztó sógora kü-
lönben kijelentette, hogy Krivány öngyilkosságát
nem tartja valószinünek.

Aradról jelentik, hogy ott most már való-
szinünek tartják, hogy a svéd part mentén a
tengerbe ugrott utas tényleg Krivány János
volt. Az aradi rendörség ugyanis Kriványnak
egy levelére akadt, amelyben valami svéd für-
döröl beszél. A rendörség még nem kapott
választ Stockholmtól.

— Rejtélyes házbérlet. Néhány hét elött egy
apróhirdetés jelent meg a lapokban, amely köz-
hirré tette, hogy egy jól jövedelmezö fövárosi bér-
ház "elönyös feltételek mellett- bérbeadó. Ezt a
hirdetést egy többszörös háztulajdonos és egy fü-

szerkereskedö iktatta a lapokba, aki arról neveze-
tes, hogy egy idöben maga gyujtotta fel az üzletét,
nyilván elönyös biztositási ügyletre való tekintettel.
A hirdetésre a többek között Rétessy József ver-
seczi füszerkereskedö is jelentkezett, aki hajlandó
volt a házat bérbe venni. Eladta hát Verseczen
virágzó üzletét, egész családjával felköltözött a fö-
városba és megtakaritott pénzét, ötezer forintot át-
adta a két "bérbeadónak". Ezek azonban még most
sem adták át a ház kezelését. Hiába sürgette a
dolgot, a két ur szóba sem állt vele. Rétessy
végre is a VI. kerületi járásbiróságnál pört indi-
tott a két gentleman ellen. Maga azonban a pör
végéig a legnagyobb nyomorban él, mert egész
vagyonából kifosztották. A mindennapi kenyeret is
butorainak eladásából szerezi be.

— A mulató Matlárhaza. A lomniczi csucs
alján fekvö kies Matlárháza közönsége, a tátra-
lomniczi fürdövendégek közremüködésével, sikerült
hangversenyt rendezett az épülö imaház javára. A
védnökséget a Pejacsevich grófnök vállalták el. Az
érdekes müsort Némethy Gábor nyitotta meg, elö-
adván Kiss Áron püspök megnyitó beszédét. Ez-
után sorrendben következett Wildburg Riza és Helén
bárónök zongorajátéka, Kiss Pál szavallata és Ulay
Kornélia sok tapsot aratott éneke. Utóbb Fintor
Irén szavalata, Lánczy Edit magyar dalai, Galánfy
Ágnes elöadott zongorajátéka és Várally Lenke
csevegése nagy mértékben fokozták a hangverseny
sikerét. Végül Kenedich Kálmán, a népszinház te-
noristája énekelt. Hangverseny után tánczmulatság
következett s a fiatalság még éjfél után is vigan
járta a csárdást. Jelen voltak :

A s s z o n y o k :
Báró Lipthay Béláné, Orczy Ágotha bárónö,

Pirét Lajos bárónö, gróf Pejacsevich Arturné, Fabiny
Ferenczné, Lánczy Gyuláné, Magyar Lászlóné, Degenfeld
bárónö, Kund Béláné, Némethy Gáborné, Putsch Tó-
biásné, Galánfy Lajosné, Fintor Ferenczné, dr. Molnárné,
dr. Pobrayné, Egger Istvánné stb.

L e á n y o k :
Báró Wildburg Riza és Helén, Lánczy Edit,

Fabiny Emmy, Fintor Janka, Galánfy Ágnes, Patasy
Kornélia, Putsch Jolán, Szentkirály Ilona, Scherfel
Irma, Kossuth Irén, Polnay Miczi kisasszonyok.

— A nagy család miatt. Bécsböl távirják
lapunknak, hogy az ottani föpostán M ü l l e r Be-
nedek postaellenör öngyilkosságot követett el. Mül-
ler szorgalmas, pontos ember volt mindig, de nagy
családja miatt kénytelen volt mellékfoglalkozást
vállalni és emiatt többször elkésett a hivatalból.
Ma ismét elkésett Müller ellenör, mire a fönöke
maga elé czitálta és kijelentette neki, hogy fe-
gyelmi eljárást indittat ellene és ennek következ-
tében a hivatalnoki törvény értelmében f e l füg -
g e s z t i á l l á s á t ó l . Müller erre elsápadt, de nem
szólt egy szót sem, hanem bement az irodájába és
ott azzal a késsel, amelylyel a postazsákokat nyit-
ják fel, egy rendkivül éles késsel, egy vágásra át-
vágta a nyakát. A kést oly lökéssel dobta bele a
torkába, hogy egész a csigolyáig átvágta a nyakát.
Társai nagy vértócsában találták meg szobájá-
ban. Esete nagy részvétet kelt egész Bécsben.

— Zászlószentelési ünnep. Az ujpesti Kos-
suth Lajos betegsegélyzö- és temetkezési nöegylet
jövö hónap 11-én, Ruttkayné-Kossuth Lujza zászló-
anya védnöksége alatt saját helyiségében zászló-
szentelés ünnepet rendez. Az ünnepséget gazdag
müsoru hangversenynyel kapcsolják össze, amelyen
a Magyar müszinkör és a Varieté szinház több
tagja, azonkivül az ujpesti dalkör és az ujpesti
katholikus legényegylet fog közremüködni.

— Élök a sirkövek alatt. Boros-Sebesröl táv-
iratozza levelezönk: Nagy munkáscsödület volt
ma délután gróf Wenckheim Frigyes itteni már-
ványbányájában. Palkó József és Romalka Ferencz
köfaragómunkások ugyanis egy waggon alá kerül-
tek, amely márványsirkövekkel volt megrakva s az
fölborult. A munkások a keskenykerekü wagonnak
csak az egyik oldaláról szedegették a köveket" s á
másik oldal, az egyenlötlen sulynál fogva, lesülyedt
és a kocsi könnyebb oldalát a magasba emelte.
Palkó és Romalka, akik a megterhelt oldal felöl
álltak, lerogylak és eltüntek a lezuhanó sirkövek
kolosszusa alatt. Mindenki azt hitte, hogy a csont-
jaikat is összelapitották a sulyos márványobeliszkek
s az egész munkástábor odasietett, hogy a halot-

takról a tulvilági megdicsöülés szimbóliumát el-
szedjék. Annál nagyobb volt az öröm és a meg-
lepetés, amidön a sirköveket széthordták s a wag-
gon mellett élve megtalálták mind a két embert.
A szerencsétlenek iszonyu zuzódásokat szenvedtek
ugyan, de az orvosok erösen remélik, hogy meg-
menthetik öket.

— Stilvirágok a franczia parlamentböl. A
franczia is szónokló nép és szóvirágos és tele van
frázisokkal, képekkel és metaforákkal, mint jó
magunk. Persze aztán a virágos beszéd hébe-hóba
nagyon különös dolgokat produkál, amiket érde-
mes idöröl-idöre bokrétába kötni. Ime a legujabb
termésböl egy kis kalászcsomó. A radikális Pelletán
Camille beszól s ekkép nyilatkozik :

— Fejemböl valami hatalmasan tör ki a ma-
gasba . . .

Mikor pedig képviselötársai aggódó arczczal
nézik, hogy mi készül a fejéböl kitörni, megma-
gyarázza szavait:

— Ugyanis a pénzügyi feudalitás fájáról
akarok beszélni !

A vasuti konvencziók kérdésénél szaval de
Montjan Madier, a kamara questora és kiválóan
szóvirágos szónoka:

. . . a társaságok megijedtek a füttyöktöl,
amelyek mint a bombák szószékröl-szószékre lövöl-
döztetnek s hamarosan ellengözt adtak, behuzták
karmaikat és bevonták vitorláikat . . .

Nagyon szépen nyilatkozott a volt belügymi-
niszter Leygues is, mondván:

— Mindenki, akinek egy kis gondolkodó
képessége van, söt a sajtó is azt hiszi . . .

— Munkanélküli mezei munkások kárpótlása.
A földmivelésügyi miniszterium munkás-osztálya
serényen hozzálátott, hogy az önhibájukon kivül
inségre jutott mézei munkásokat az állami épitke-
zéseknél foglalkozáshoz juttassa, de munkát kap-
tak már olyanok is, kik a szocziálista izgatók által
félrevezetve, tévedésüket belátták és megigérték,
hogy ezentul távol tartják magukat a szocziálista
üzelmektöl. Igy például Füzes-Gyarmaton ezerkét-
száz munkás maradt kenyér nélkül. Közülök több
mint nyolczszáz segélyért fordult a földmivelés-
ügyi miniszterhez, aki százhuszat már is alkalma-
zott a tiszaszabályozási munkálatoknál, söt meg-
keresésére, a kereskedelemügyi miniszter féláru
vasuti jegyet engedélyezett nekik, hogy mielöbb
Szegeden jelentkezhessenek. Legközelebb több mint
ötszáz munkás ugyancsak Füzes-Gyarmat környé-
kéröl a nagy transversális ut épitésénél kap alkal-
mazást. Az osztály vezetöje, dr. Bartóky József,
nagy körültekintést tanusit a munkások elhelyezése
körül. Ma értesitette a makóiakat, hogy közülük
hatvanan a szegedi vasuti mühelyben kapnak munkát.

— Az Ismeretlen áldozat A rákospalotai
csendörség e hónap elsején alkonyatkor a vasuti
töltés mellett egy sulyosan megsebesitett embert
talált, aki másnap a kórházban meghalt. Gyilkosát
nem volt nehéz megtalálni. A vasuti töltéstöl körül-
belül kétszáz lépésnyire egy gyanus külsejü ember
szendergett békésen, akinek az oldalán véres kö-
fejtö fejsze feküdt. Eleinte tagadta teltét, de ma
dr. Bucz Lajos vizsgálóbirónak bevallotta, hogy Gere
Menyhértnek hivják, a korcsmában szólalkozott
össze áldozatával és utóbb ittas állapotban fejbe-
vágta fejszéjével, a késével pedig hasba szurta.
Érdekes, hogy az áldozat kilétét még máig sem
sikerült kipuhatolni s a gyilkosa se tudta, hogy kit
ölt meg.

— Az ál — Lady Macbeth. Csinos kis ka-
landja volt nemrégiben Giers Gertrudnak, a nagy-
hirü német szülésznönek, melyet ö maga a követ-
kezöképen mesél e l :

— Carmen Sylva, a románok népszerü ki-
rálynéja, abban a kitüntetésben részesitett, hogy
vendégszereplésre meghivott Bukarestbe, mesés
szépségü kastélyába. Már alig vártam a pillanatot,
mikor elérem ezt a csodás országot, melyet a ne-
mes Károly király vaskezekkel emelt a czivilizált
államok sorába. Mihelyt Romániába értem, elsö
dolgom volt, hogy távirati üdvözletet küldjék a sze-
retett királynénak. De csak a halhatatlan költö
szavaival akartam köszönteni a királynét, tehát :
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"EVVIVA mia Regina ! — Lady Machbeth." A román
távirótiszt nagynehezen kibetüzte e szavakat s bár
a czimzés bizonyos tiszteletet ébresztett benne, az
igába fogott villám fölesketett továbbröpitöje hirte-
len vésztjósló szemekkel tekintett reám.

— Hiszen ön az utlevelet láttamozó hivatal-
ban azt mondta, hogy Giers Gertrudnak hivják,
most meg Lady Machbethnek irja magát ? Hogyan ?
Tehát ön Lady Macbeth ? kérdezte erélyesen.

— Mindenesetre, néha.
— Hogy ha ón Giers Gertrud, akkor csak

nem hivhatják Lady Macbethnek ?
— És mégis gyakran igy hivnak és én nagy

élvezettel viselem e nevet.
— Tehát ön született Lady Macbeth?
Erre az öntudatlan bókra, melynél nagysze-

rübbet müvészlélek még nem kapott, csak bátor-
talanul rebegtem :

— Ezt bizony nem tudom.
— Hogyan? ezt nem tudja?
Ebben a pillanatban odakünn felhangzott az

utolsó csöngetés, ki akartam rohanni, de — — a
királyi kastély helyett alighanem börtönbe kerültem
volna, ha egy szeretetreméltó uri ember, ki e jele-
netnek tanuja volt, magyarázatával meg nem erö-
siti állitásomat, hogy Giers Gertrud néha csakugyan
"Lady Macbeth".

— Menedékház felavatása. Az Erdélyi Kárpát-
Egyesüiet czéljainak elömozditására gróf Andrássy
Tivadar, az egyesület székesfövárosi osztályának
elnöke, a Dobrin-tetön szép menedékházat épittetett
az egyesület tagjai részére. E menedékháznak fel-
avató ünnepe tegnap folyt le diszes közösség je-
lenlétében. Az ünnepság alkalmából sokan vándo-
roltak ki az 1600 méter magas havastetöre. A fölavató-
beszédet Hangay Oktáv, az egyesület kolozsmegyei
osztályának elnöke mondotta. Utána a központ ne-
vében Radnóti Dezsö fötitkár beszélt, mig az egye-
temi osztály nevében Bodor Antal elnök, tett igé-
retet, hogy az ifjuságot a turistaság ápolására buz-
ditják. A turisták az éjszakát a menedékházban
töltötték, amely a legnagyobb kényelemmel Tan be-
rendezve. Legközelebb avatják föl a kiskirályköi
hasadék közelében épitett uj menedékházat is, me-
lyet gróf Bethlen András, a Kárpát-egylet tisztelet-
beli elnöke emeltetett.

— A pellagra. Miután az erdélyi részekben
fölmerüli a pellagra, ez a veszedelmes betegség,
amely elmebajra visz, a belügyminiszter még má-
jusban megbizta dr. Niedermann Gyulát, a lipót-
mezei és dr. Konrád Jenö, a nagyszebeni elme-
gyógyintézet igazgatóit, valamint dr. Farkas Jenö
közegészségi felügyelöt, hogy Olaszországban tanul-
mányozzák e bajt: keletkezését, elterjedését és gyó-
gyitását. A három orvos eljárt küldetésében
és tapasztalatairól jelentést tett a miniszter-
nek. Elöadják, hogy a pellagrát a tengerivel
való táplálkozás s okozza ; némelyek szerint a meg-
romlott tengeri, mások szerint az egészséges ten-
geri is elöidézi. Hazánkban ez a betegség nem most
mutatkozik elöször, szórványosan már az elöbbi
esztendökben jelentkezett De ez év folyamán tört
ki elöször nagyobb mértékben, mert a rossz idö
miatt a termés oly silány volt, hogy olyanok is,
akik máskor buza- vagy rozskenyérrel éltek,
most tengeriböl való táplálkozásra szorultak. A
pellagra nagy csapás. Olaszország ama tartomá-
nyaiban, ahol ez a betegség járja, a földmiveseknek
körülbelül 16 százaléka esik e bajba. De ha kellö
idöben hozzáfognak a gyógyitáshoz, még az elme-
bajig elöhaladt pellagrán is lehet segiteni. A leg-
fontosabb a jó táplálkozás. A jelentéstevök azt
ajánlják a miniszternek, hogy az ország ama vidé-
kein, ahol a földmivelö-lakosság tengerivel táplál-
kozik, a pellagrás betegeket irassa össze. Ahol a
betegek száma nem nagy, ott legczélszerübb, ha
köztük buzakenyeret, burgonyát, babot, szalonnát
stb. osztogatnak; ahol sok a beteg, ott tápintézete-
ket kellene fölállitani, a sulyos betegeket pedig
kórházba kell vinni.

A száguldó guillotine. A 903. számu vil-
lamos kocsi ma délelött a Lajos-utcza 204. száma
ház elött elütötte Surnovszky Dániel 52 éve3 szent-
györgyi születésü utczasepröt akinek balkarját a
kerekek teljesen összezuzták. Beszállitották a Mar-
git kórházba.

— Nagy sikkasztás. A brüsszeli rendörség
táviratilag tudósitotta a budapesti fökapitányságot,
hogy Thieren Jules (Gyula) antwerpeni születésü
27—28 éves váltóügynök, egy Delhaye Jules nevü
megbizójától százezer frankot elsikkasztott és meg-
szökött. Thieren a lopott pénzböl Nolting Jacques
Edgard nevü ismerösének tizezer frankot bank-
jegyekben azzal a megbizással adott át, hogy azt
egy kereskedönek adja át, de Nolting a reábizott
pénzzel szintén megszökött. A szökevény sikkasztó
személyleirása ez: Thieren Jules középtermetü,
haja sötétbarna, arcza kerek, arczszine beteges-
sápadt, bajusza sotétszinü, kicsi. — Nolting Jacques
Edgard magas, erös termetü, haja fekete, bajusza
dus, fekete, tengerészkinézésü, sokszor jár a
turfokra. A rendörség meglette a szükséges intéz-
kedéseket.

— Gyilkos gép. Zsebel abaujmegyei község-
ben — mint lapunknak irják — Béres István föld-
birtokosnál dolgozott egy Matonyák János nevü
napszámos, mint etetö. Amint a kévéket a gép
széles torkába bocsátotta, egyszer csak belebukott
a nyilásba. Mikor a gépet megállitották, Matonyák
a felismerhetetlenségig eléktelenitett testtel, holtan
került ki belöle. Csak a kerekek visszaforgatásával
sikerült — ugyszólván darabonkint lefejteni az
összeroncsolt, idomtalan husczafatokat a vas-
sinekröl.

— Halálos baleset. Glatzo György 24 éves
asztalos ma délelött a Lázár-utcza 13. számu ház-
ban olyan közel ment egy müködésben levö gép-
hez, hogy annak egyik rudja a falhoz szoritotta és
mellkasát bezuzta. Mialatt a mentök a Rókusba
szállitották, meghalt. Holtlestét az orvosboncztani
intézetbe szállitották.

— Elfogott kaucziószédelgö. Csak a napok-
ban emlékeztünk meg arról a sokoldalu tehetségröl,
ki azon a czimen, hogy különbözö uj ságvállalatok-
hoz embereket szerzödtet, a legmerészebb kauczió-
szédelgést üzte. Lázár Vilmosnak, igy hivják a jeles
firmát, volt egy társa is, valami Hölgye Sándor, ki
kollegájának leleplezését annyira zokon vette, hogy
az egyik zuglapjában a "Kenyérben" a legszemér-
metlenebb módon meg merte támadni annak a napi-
lapnak szerkesztöjét, mely a Lázár-Hölgye-féle
üzelmekröl elöször rántotta le a leplet. Csakhogy
ez a vakmerö stikli nem maradt soká büntetlen. A
rendörség, mely ugy látszik, nem hitt Hölgye nyi-
latkozatának és förmedvényeinek, ma délután l e t a r -
t ó z t a t t a H ö l g y é t a rendszeresen üzött
kaucziószédelgésért és egyszersmind meginditotta az
eljárást Hölgye társa, Lázár Vilmos ellen is.

Napirend.
Naptár: Kedd, augusztus 9. — Róm. kath.

Román vt. — Protestáns: Román. — Görög-orosz:
(julius 28.) Nikánor.— Zsidó: Ab. 21. — Nap kél
4 óra 34 perczkor. — Nugszik: 7 óra 4 perczkor. —
Hold kél: d. e. 10 óra 5 perczkor. — Nyugszik 1 óra
11 perczkor délután.

A miniszterelnök nem fogad.
A földmivelésügyi miniszter fogad d. u. 4 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.
Az iparmüvészeti muzeum nyitva 9—12-ig és

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—1-ig és
3—6 óráig,

Természetrajzi gyüjtemények muzeuma
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

Nemzeti muzeum régiségtára nyitva délelött
9—1 óráig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Rovargyüjtemény a nemzeti muzeumban
nyitva 9—1-ig.

A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe látható Városliget, Andrássy-ut végén,
reggel 9-ttöl este 9 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

A Ferencz-rend reformja.
Most már végkép eldölt a magyar ferencz-

rendiek sorsa: Vagy alávetik magukat Róma kiván-
ságának, vagy pedig világgá mehetnek. Mert a
rend római generálisa egy betüt sem hajlandó en-
gedni kivánalmaiból.

Az a rendelet ugyanis, amelyet tiz nappal
elöbb kaptak meg Rómából a ferenczrendiek és a
melyet minden zárdában publikállak már, nyiltan
igazolja, hogy Róma még az eröszaktól sem
riad vissza

Miután a Rómából kiküldött P. Fleming Dá-
vid nem tudta elfogadtatni Magyarországon a re-
formokat, a rend generálisa most már eröszakhoz
nyult. Körrendeletben tudatta a magyar zárdákkal,
hogy a rend törvényesen megválasztott kormány-
zóit, a római szentszéktöl reábizott hatalomnál
fogva m e g f o s z t j a á l l á s a i k t ó l és he-
lyökbe ujakat nevez ki.

Mielött azonban publikálták volna ezt a ge-
nerálisi ukázt, a generális elöbb Nagyszombatba
rendelte azokat a rendtagokat, akik a reformokat
elfogadták és itt tudatták velük, hogy a magyar-
országi két legnagyobb szerzetes-tartomány : á
Szüz Máriáról és a legszentebb Üdvözitöröl nevezet-
tek, m e g s z ü n t e k k ü l ö n p r o v i n c z i á k
l e n n i es P. Hánka Emanuel fönöksége alatt
egygyé olvadnak össze. Egygyé pedig ugy, hogy a
két szerzetes-tartományban élö minden rendtag,
tehát a reformokat el nem fogadók is, P. Hunka
Emanuel és kormány tanácsa fönhatósága alá tar-
toznak.

Nehogy pedig a reformokat el nem fogadók
a reformáltakkal együtt éljenek, azért ezek szá-
mára Magyarországon egyelöre öt zárda jelöltetik
ki és pedig: Nagyszombatban, Szakolczán, Malacz-
kán, Szombathelyen és Székesfehérváron.

A rend fönöke egyelöre, addig tudniillik, amig
az októberi capitulum generala hungaricum telje-
sen rendezi a szerzet ügyeit Baczkón fog lakni,
kormánytanácsnokai pedig P. Bognár Márk, az Üd-
vözitöröl nevezett rendtartomány volt fönöke és P.
Kudelka Gellért székesfehérvári házfönök lesznek,
októberig még két más rendi kormánytanácsost is
nevez ki a római generalis, de azok neveit eddig
még nem publikálták.

P. Hunka Emanuel igy egy oly szerzetes-
tartomány élére került, amelynek sokkal több papja
van, mint a nagyváradi bibornoknak, ámde nem
lesz képes összetartani öket, mert ezek csapatostól
fordultak most már Rómába, hogy a világi papok
sorába való átléphetési engedélyt kikérjék.

A Kapisztrán Jánosról és a szent István ki-
rályról nevezett két rendtartományt nem érinti
Róma legujabb intézkedése, mert azokban már elöbb
elrendelte, hogy amennyiben ezeknek a magyar
határokon kivül is vannak zárdáik, a belépö nö-
vendékeket c s a k i s a z o k b a n , tehát külsö or-
szágokban szabad a rend számára nevelniök.

Az Erdélyországban levö szent Lászlóról ne-
vezett tartományt ugyanaz a sors érte, amely a két
legnagyobb magyar szerzetes-provincziát, hogy
hatalmi szóval annak élére is uj fönököt rendelt
a római generális. Még pedig P. László Polikárp
személyében.

A rend októberben nagygyülést fog tartani
Magyarországon. E gyülésen ujból meg fog jelenni
a generális követe és az fogja majd az ülést ve-
zetni. A beavatottabbak azt hiszik, hogy e gyülé-
sen ujabb és erösebb kisérleteket fognak tenni a
reformokat el nem fogadók megpuhitására.

A generális követe ugyanis, mint "Visitator
Apostolicus", tehát mint pápai látogató fog elnö-
kölni. Kezében tehát oly hatalom lesz, amelylyel
feltétlenül teremthet uj elöljárókat és degradálhat
mindenkit, akit csak akar. Azt hiszik tehát, hogy
a Visitator Apostolicus mindent el fog követni e
gyülésen, hogy a reformokat a még ki nem lépett
reudtagokkal is elfogadtassa.

Annyival könnyebb lesz most helyzete, mert
nem szerzetes-tartományonkint, de egy helyen
tartják meg a káptalani nagygyülést és igy egy
helyen lesz alkalma Róma követének érintkezni
egész Magyarország ferenczrendi zárdáinak kikül-
dötteivel.

A magyar Ferencz-rend évkönyvei a XV. szá-
zadból emlitenek fel olyféle reformokat, mint ami'
nöket most akarnak végrehajtani. És a régebbi
zárdák Historia Domus-ai azt jegyzik fel e korból,
hogy az ü d v ö s u j i t á s t e l f o g a d n i vo-
nakodók p e d i g e r ö s z a k k a l veret-
tek k i a z á r d a f a l a i k ö z ü l . Különösen
a Szeged alsóvárosi zárda történetirója volt az,
aki hiven leirta azt a módszert, amelylyel a XV,
században Magyarországon a Ferenczrend akkor*
reformját meghonositották,
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Es ujból ez az eset áll most a rendtagok
elött. Minden szerzetes ugyanis olyan engedelmes-
séggel tartozik fönökének, mint a világi pap püs-
pökének. Ha tehát vonakodni fog valaki az ujitá-
soktól, a szerzet fönöke az engedetlent nemcsak
megfenyitheti, de ha egy év alatt sem "járul meg",
a szerzetböl ki is zárhatja.

Miután pedig Róma most azt rendelte el,
hogy minden, a reformot elfogadni vonakodó szer-
zetes a reformáltak állal kormányoztassék, nagyon
is érthetö, ha a reformoktól vonakodó szerzetesek
aggódóan tekintenek jövöjük elé, mert hiszen
könnyen megeshetik, hogy mint engedetlenek, ha
meg nem puhulnak, kiüzetnek a zárdából.

És mert az eddig ki nem lépök azért ma-
radtak bent, mert a zárdától nem akartak meg-
válni, azért nagyon valószinü, hogy októberben
az öregebbek már mindnyájan alá fogják vetni
magukat Róma reformjainak.

Róma pedig csak ezt akarja elérni s falán
csakis azért lépett fel most olyan szigoruan, ne-
hogy azt gondolják a rendtagok, hogy a reformokat
nem akarja könyörtelenül végrehajtani.

Ebers György.
(1837—1898.)

Imádta azt a világot, ahol a pálma és a
nilusi akácz nö, egész poétái leikével szerette a
felláht és a sivatagban vándorló beduint. Képzelme
mindig ott kalandozott a dagadozó Nilus partjai
körül és a regényes multu Kairoban, amely most
ezer esztendeje épült Memphis romjainak ellopott
köveiböl.

A nagy egyiptologus és regényiró Ebers
György tegnap este, bajor földön, Tutzingban meg-
halt. Ha maga is az egyiptomiak ösi hitét vallotta
volna, elszálló lelke ez ünnepélyes órában a szent
Osiris elé kerülne, aki lenn trónol az alvilágban
és kikémleli a halottak szivét: jó-e, gonosz-e ?
Hányszor szött mesét az elhunyt iró a nagy Osi-
risról, Isis hitestársáról, aki most ez ünnepélyes
órában örömest megnyitná a boldogság kapuit
Ebers elött, mert lelkesebb kultuszban még senki
som részesitette Egyiptomot ? Ámde a volt lipcsei
egyetemi professzor utolsó lehelletéig Krisztus hi-
tét vallotta és Osirisért immár nem dobbanhat meg
szive, amely tegnap örökre elnémult.

Mindnyájan olvastuk regényeit, amelyekben
széles, minucziózus tudás, szines képzelem, erös
müvészlélek és mindenekfölött az egyiptomi tárgyak
iránt való rajongó szeretet nyilatkozott meg. A tu-
dás és a poétai véna találkozott nála, mint a fran-
czia Anatole Francenál, ha könnyedségben és szi-
porkázó elmésségben mögötte is maradt szajnaparti
irótársának. Szó sincs róla: nem volt par excel-
Ience elbeszélö; az ö regénye nem a Freytag és
Spielhagen társadalmi regénye, sem a legujabb
analizáló regény, amely Bourgetnál kulminál, és
meghóditotta a franczia, olasz, német és norvég
irok legtöbbjét. Ebers mindenkor massziv olvas-
mány volt, de amellett kiapadthatlanul bö forrása
az érdekes fantazmagoriáknak és sajátszerü hanga-
latoknak, amelyek minden könyvéböl felénk áradtak.

Vonzóbban, mint ö, senki sem mesélt az
egyiptomiról, aki a fügefák és tamariszkusok mellett
mereven, mélabusan tekint ki a messze oázisba, a
kalifák és kedivék eme páriáiról, és a fönséges tar-
tásu egyiptomi papnökröl és királykisasszonyokról,

akiknek arczuk szintén oly szögletes, ünnepélyes
és hideg, mint azoké az egyiptomi porfir-szobroké,
amelyek elött a fellah reggel-este leborul.

Róluk irta Ebers György azt a két tuczat
kötetet, amely eljutott a müvelt világ minden
könyvpiaczára. Berlini születésü ember volt és
elöbb Göttingában jogot, azután Berlinben keleti
nyelveket tanult. Csakhamar nagy figyelmet keltett;
meghivták Jenába magántanárnak, majd Lipcsében
foglalt el egyetemi tanszéket. Egyiptomot hét-
szer is beutazta és több rendbeli szakszerü müben
Ismertette. Ezek közül legjobban kiemelkedik az
"Egyiptom szóban és irásban", két — külsö kiálli-
tás tekintetében is — rendkivül fényes kötet.
Második utján fölfedezte Thebaeben a róla elne-

vezett hires papirusz Ebers-et, amely az orvostan
teljes rendszerét tartalmazza (tudvalévö, hogy az
egyiptomiak voltak az ókor legjobb orvosai) és ame-
lyet 1875-ben közrebocsátott.

Regényeit, amint elhagyták a sajtót, nyomban
elkapkodták. Magyarul is megjelent : a "Józsua",
"A növérek", "Egy polgármesternö a 16. század-
ból", "Egy szó- "Egy egyiptomi királyleány*,
"Homo sum", "Uarda" stb. Ez utóbbi három regé-
nye lett a legnépszerübb és mind a három abszolut
értékü.

Ezelött hat évvel adta ki "Életem törté-
nete" czimen önéletrajzát. De a katedráról már
korábban visszavonult, mert betegeskedett és a
szemevilága is elgyöngült. Ez idötöl kezdve más-
nak mondta tollba a regényeit, maga már nem irta
le. Télen Münchenben, nyáron Tutzingben élt és ez
utóbbi helyen hunyta le örökre szemét.

Ép ezekben a napokban éri el a szent Nilus
legmagasabb állását. Szent, mert megtermékenyiti
a földeket és a sivatagok felláhja e napokban
hálaimát küld fel isteneihez. Ha a Nilus kataraktái-
nál és az olajfák alatt imádkozó felláhnak valami
megsugná, hogy messze bajor földön ravatalon fek-
szik egy keresztény, aki öt, a nyomorultat, annyira
szivére ölelte, akkor Ebers Györgyért is szállna egy
jámbor zsolozsma a mindenható Osirishez.

A gmündi vasuti katasztrófa.
(Ujabb részletek.)

Nem hyperbola, ha a bécs-égeri vonalon az
elmult éjszakán elöfordult vasuti szerencsétlenség-
röl mint végzetes katasztrófáról emlékezünk meg.
A Hocheneich és Gmünd között történt vasuti
összeütközés meglehetös nagy katasztrófa, mely azt
a szomoru dicsöséget vindikálhatja magának, hogy
a sebesültek nagy száma dolgában felülmul min-
den tavalyi vasuti szerencsétlenséget. Összesen
hatvan sebesült van, ezek között harminczkettö
orvosi segélyre szorult, a többi azonban jelentéke-
nyebb sérülést nem szenvedett. A vasuti szeren-
csétlenségröl ujabban a következö részleteket je-
lentik :

A szombaton este Bécsböl elindult gyors-
vonat annyira tul volt zsufolva, részben Prágába,
részben pedig Karlsbadba induló utasokkal, hogy
számosan még az utolsó perczben lemaradtak a
vonatról, helyszüke miatt. Ezek között volt egy
budapesti kereskedö is, nejével, kik már egy má-
sodosztályu fülkében elhelyezkedtek, de aztán mégis
kiszálltak, mert nem lehetett benne megmaradni.
A bécsi gyorsvonat a mozdony hibás volta
folytán kénytelen volt megállani Hoheneich és
Gmünd között A mozdonyvezetö azt remélte
hogy még a 111. számu személyvonat odaérkezése
elött jókarba helyezheti a mozdonyt, de óvatosságból
mégis kitüzte a vörös jelzökorongot és a Burbach
felé vezetö vágányra robbanó gyutacsokat fektetett,
hogy ezek által is figyelmeztesse a vele szembe jövö
vonat mozdonyvezetöjét, de ez — Balling a neve —
mint a két figyelmeztetést nem vette észre és bele-
rebogott a nyilt pályán álló gyorsvonatba. Belling
csak az utolsó pillanatban adott ellengözt, de ekkor
ez már késö volt. A személyvonat mozdonya bele-
ment a gyorsvonat prágai kocsijába, melyet tel-
jesen összezuzott. Az utasokat a nagy rázkód-
tatás felzavarta nyugalmukból. Az éj csöndjét csak-
hamar jajkiáltások zavarták meg; de az elsö
pánikot hamarosan felváltotta a hidegvér és nyu-
galom, mert — szerencse a szerencsétlenségben —
gyorsan megállapittatott, hogy halottja nincs a
katasztrófának.

A legsulyosabb sérülést szenvedte Balling
György, a 111-es személyvonat mozdonyvezetöje,
továbbá egy Adamovitschné nevü asszony, kinek
czombja törött el. A sérültek legnagyobb része azon-
ban csak kisebb zuzódásokat szenvedett,

A szerencsétlenül járt gyorsvonat utasait egy
gyorsan megrendelt segélyvonat bevitte Gmündbe,
melynek állomása valóságos lazarethez hasonlitott.
Megható volt látni, hogy mint sietlek a menekül-
tek mind a táviróhivatalhoz, hogy megsürgönyöz-
zék családjaiknak, hogy nem történt komoly bajuk.

Ma reggel nyolcz órakor Rajner föherczeg
megjelent a vasuti szerencsétlenség szinhelyén és
személyesen gyözödött meg a katasztrófa nagysá-
gáról. A föherczeg gmündi nyaralójában lakik most
és onnan hozatott is sok mindenfélét, amivel segi-
teni lehetett. Hubaczek vasuti tisztviselötöl behatóan
megtudakolta a szerencsétlenség részleteit, és elmon-
dotta, hogy egyszer Angliában oly vonattal történt
ehhez hasonló baj, amelyen ö is utazott.

Sokan a menekültek közül annak köszönhe-
tik, hogy nem történt semmi bajuk, hogy amikor
meghallották a robbanó gyutacsok zaját, rosszat
sejtve kiugráltak az álló gyorsvonatból.

A hivatalos nyomozások még eddig nem álla-
pitották meg a szerencsétlenség igazi okát. Hir sze-
rint két sebesült, Balling mozdonyvezetö és Fröschl
hivatalnok belehaltak sebeikbe ; de ez a hir még
megerösitésre szorul.

A mentési munkálatok körül nagy tevékeny-
séget fejtett ki dr. Baky Imre, egy budapesti orvos,
ki szintén a vonattal utazott, de akinek semmi baja
sem történt.

Elégedetlen asszonyok.
Egy uj áramlat vonul végig korunkon, mely

ki akarja mozditani a világot a régi tunyaságból,
elitéli a tömegeket, amiért nem gondolkoznak és
reformot követel minden vonalon. Ez az üde és
üditö áramlat bevonult az asszonyok világába is, gon-
dolkodásra késztette öket és ezen a módon hely-
zetük megismerésére jutottak. És ez nemcsak a
gondolkodásmódjukban okozott revolucziót, hanem
a konzekvencziákat is levonták belöle és — tenni
kezdtek.

Az asszonyok belátták, hogy a nönevelés
végtelenül gyenge lábon áll és most jobbat köve-
telnek ; látták, hogy a nöknek rengeteg nagy szá-
zaléka sohasem mehet férjhez, tehát magára van
utalva, gondoskodtak hát arról, hogy fölfegyver-
kezve menjenek az életharczaiba; látták, hogy
még sok javitani, tökéletesiteni való van ezen a
világon, hát beálltak a kultura és a humanizmus
szolgálatába, hogy részt követeljenek az elvégezni
való munkákból.

Es mig az asszonyoknak nagy része ezen
fáradozik, jön néhány másfajta nö, aki ezeket a
törekvéseket elitéli ég igy szól:

— Amit ezek. az asszonyok akarnak, az
ostobaság és egyetlen oka az, hogy elégedetlenek.

"Az elégedetlenség, — irja Mrs. Amélia Barr
a "North-American Review" egy nöemanczipáczió-
ellenes czikkében — olyan bün, amely hatezer
esztendö óta ól az emberekben és amely örökké
meg is marad, mert mélyen gyökerezik az emberi
lélekben. Minden embernek van oka valami pa-
naszra, az elégedetlenség azonban csak az asszonyi
szivekben ól, az az asszonyok ösi büne."

Ez az emlitett miss azt irja továbbá, hogy a
nök elégedetlensége sohasem volt olyan nagy, mint
most s hogy sohasem voltak olyan eröszakosak,
olyan követelözök, amilyenek napjainkban. Valami
láz fogta el a lelküket, amely arra ösztönzi öket,
hogy hagyják ei a tüzhelyeiket, épen ugy, mint
Éva a paradicsomot hatezer esztendö elött. A házi-
asszonyi méltóság és a háztartás maga is elveszi-
tette varázsát, az asszonyok föllázadtak kötelessé-
geik ellen és a ház körüli munkát unalmasnak és
méltóságukon alulinak tartják. Az a nyiltság, a
melylyel megvallják, hogy jobban szeretnek festeni,
ügyvédkedni, kereskedni, mint a háztartás gondjai-
val foglalkozni, az egyenesen czinizmus.

Az elégedetlen asszony tipusa az, amelyik
boldogtalannak és nyomorultnak érzi magát, mert
a házasélet nem csupa mulatság; vannak aztán
olyan asszonyok is, akik elégedetlenek és a leg-
különösebb kiadásokra birják rá a férjüket; akik
sirnak, hogy nincs gyerekük, meg olyanok, akik
azért sirnak, hogy van. A legtöbb elégedetlen asz-
szonynak semmi oka sincs elégedetlenségre és csu-
pán unalomból az.

Markholm Laura, az ismert nevü irónö, még
többet mond. Szerinte a mai asszonyoknak har-
madiziglen elkövetkezendö nemzedéke is dekadens
ösei elégedetlensége miatt. Az elkövetkezö nöi
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generácziót csodálatos, merevszemü, harapós, szen-
vedö és vágyakozó arczának festi; saját kortársait.
barátnöit, ösmeröseit, jóakaróit, pártfogoltjait, mind
a különféle rendü és rangu asszonyokat. a közö-
nyösöket, a barátkozókat, akik utjában állnak egy-
másnak, a parazitákat, vetélytársakat, akik lopás-
ból élnek, az élet csalóit és megcsaltjait pedig
restnek, fáradtnak, a házasságot járomként hor-
dozónak, akik anämikus gyermekeket szülnek.

S a harmadik nemzedék, a fiatal, mely csak
alig cseperedett föl, sápadt és vörösképü, félénk
szemekkel, arczán nagy csalódás kifejezésével, ki-
elégitetlen szülök kimerült leánya, finom, keskeny
arczczal, befüzve, kendözve : megannyi divatbáb és
egy férfinál: való nö sem. Anya, nagyanya. leány,
feleség, szeretö, fiatal és öreglány, mind, mind
csupa elégedetlen.

Igaz, hogy ezek az itéletek és jóslások tul-
zottak. Az asszonyok elégedetlenek és az elégedet-
lenség degenerájja a jövendö nemzedékeket is. De
mi következik ebböl ? Az-e, hogy ne tegyenek
semmit helyzetük javitásáért, vagy pedig, hogy
odaálljanak mindenhova, ahol emberi észre és
eröre van szükség és megmondják a férfinak, hogy
részt követelnek minden munkából ?

Nem volna érdemes hosszasabban foglal-
kozni ezekkel a támadásokkal, ha nem ismétlöd-
nének meg olyan igen gyakran nálunk is. Igy
azonban jó, ha néha-néha szóvá teszik a dolgot és
elmondják, hogy rosszat tesznek azok, akik ez el-
len az üditö áramlat ellen dolgoznak.

Napról-napra látjuk, hogy az asszonyokra
ugyszólván minden téren szükségünk van s hogy
az asszonyoknak is szükségük van rá, hogy
minden elfoglalható tért betöltsenek. Mire való ezt
letagadni ? Aztán meg, ha van is némi tulzás a
törekvéseikben, meg lehet-e öket róni ezért ? Majd
ha lecsillapodott már e forrongás, ha megérett és
megtisztult a nök egyenjogusitásának eszméje, ak-
kor lehet a tulzáson ostorozni. Ma még nem. Uj
korában a legfinomabb bor is zavaros.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A királyi palota képe Párisban. A király

megbizásából Weser-Ereel müncheni festömüvész
most késziti a budai királyi várpalota madártávlata
látképét, amelyet ö felsége engedelmével közszem-
lére fog állitani az 1900-iki párisi világkiállitáson.
A müncheni festö az általa fölfedezett sajátszerü
rendszer alapján állitja össze e müvet, mely nem-
csak a budai palotának, hanem a föváros pesti ré-
szének is hü képét fogja nyujtani. A müvész már
számos európai fejedelmi palotát örökitett meg ily
módon, de saját állitása szerint szebb és festöibb
fekvésü királyi lak a budapestinél nincs egész
Európában.

* Városligeti szinkör. A városligeti szinkör*
ben holnap a "Nárciss"-t adjak Feld Zsigmond
igazgatóval a czimszerepben. A darabhoz uj disz-
letek és jelmezek készülnek. Az elöadásban közre-
müködnek : Tóth Ilona, Feld Irén, Vertán Anna,
Könyves, Décsi, Haday, Hevesi és Fehérváry. Szer-
dán 10-én, az "Orfeus az alvilágban" kerül szinre.
Stix szerepét Latabár Árpád, Latabár Kálmánnak,
a Nemzeti Szinház tagjának fia játsza, aki most
került ki a szini iskolából.

* A Vigszinház megnyitása. A Vigszinház
tagjai közel két havi szünetelés után szerdán,
10-én gyülekeznek ismét össze a szinházban, hogy
ujra kezdjék tevékenységüket. A szinészek egy-
része mindjárt meg is kezdi a próbát a mult
idényben már elökészitett "L'homme de la rue de
Prony" czimü bohózatból mely elsö ujdonsága lesz
e saisonban a Vigszinháznak. A darab, melyet
Boucheron és Tavernier irt és dr. Incze Henrik
forditott francziából, a mult évben igen nagy si-
kert aratott Párisban. Az ujdonság elsö elöadása
szeptember másodikára van kitüzve. — A szinházi
idény megnyitása augusztus 18-án, csütörtökön
lesz," amidön "A hálókocsik ellenöre", Bisson e
nagysikerü darabja fog szinre kerülni. Szeptember
2-ig az uj darab elsö elöadásáig a müsoron az
emlitett Bisson-féle bohózat, továbbá a "Mozgó
fényképek" és a mult saison egyéb jobb darabjai
fognak szerepelni.

* Intermezzo. A londoni társaság egy elö-
keld hölgye a napokban estélyt adott (az angol fö-
városban tudvalevöleg nyáron van a nagy szezon)
és az estélyen Melba asszony, a hirneves énekesnö
több dalt adott élö. A szalon már szinültig meg-
telt, amikor az ajtók ujra megnyiltak és belépett
egészen halkan — hogy ne okozzon zajt — egy
ismert nevü lady. Ép oly óvatos csöndességgel,
aminövel jött, azután leült egy üres székre s
figyelmesen hallgatta Melba asszony énekét. Egy-
szerre csak az ezüstös csengésü énekbe belevegyül-
tek a "Home, sweet home", a nemzeti dal, hangjai.
Mindenki megütközéssel nézett körül. Pisszegtek és
csöndet intettek. Az ujonan érkezett vendég is meg-
botránkozott azon, hogy Melba asszonyt ily izléste-
len módon zavarják. De hiába: a "Home, sweet
home" csak egyre hangzott, akkor is, amikor a
mélyen megbántott diva már abbahagyta énekét.
Végül egy uriember elég bátor volt és odalépett
ahhoz a hölgyhöz, aki a vendégek közt utolsónak
érkezett és a legudvariasabb hangon megkérte,
hogy sziveskedjék egy másik székre ülni, mert abba
a székbe, amelyen helyet foglalt, be van illesztve
egy zenélöóra és amig föl nem kell, meg nem szü-
nik a "Home, sweet home" melódiája. Tableau!

FÖVÁROS.
(A köztisztaság költségei.) A köztisztasági

bizottság ma délelött Melly Béla tanácsjegyzö elnök-
lése mellett ülést tartott. Elöadó Vigh János fogal-
mazó volt. Ezuttal megállapitották a székes-föváros
1899. évi köztisztasági költségeit. A IV—IX. kerü-
letek köztisztasági kiadásai 529,600 forintra
mennek. Ebben az összegben benne van: a sze-
mélyzet fizetése, a IV.—IX. kerületi elöljáróságok
részére szükséges napszámosok, munkások, fel-
ügyelök, munkavezetök dijai, a locsoláshoz szük-
séges elöfogatok, egyenruhával való ellátás, a sze-
rek pótlása és javitása, utczai és házi szemét el-
fuvarozása és elöre nem látott kiadások. Megálla-
pitották ezenkivül ma az L, II., III. ös X. kerületek
külön költségvetését is, még pedig az I. kerületre
nézve 41,400 forinttal, a II. kerületre: 33.716
forinttal, a III. kerületre : 28.800 forinttal s a X ke-
rületre : 41.905 forint 50 krajczárral. — Tehát
körülbelöl hétszázezer forintba kerül a fövárosban
az a köztisztaság, ami nincs. Mennyivel olcsóbb
lehetne, ha megvolna?

(Költözködö kórház.) Ma délután öt órakor
szállitották át a Szent János-kórházból a betege-
ket a kutvölgyi dülöben épitett uj Szent János-
kórházba. Uj betegeket a régi kórházban már nem
vesznek fel, csak az ujban,

(Vizhiány a köbányai sertésszállásokban.) A
földmivelésügyi miniszternek tudomására jutott,
hogy a vizvezetékkel ellátott köbányai sertésszállá-
sokban az utóbbi napokon vizhiány mutatkozott.
Emiatt ma leiratban hivja föl a székesföváros
tanácsát, hogy az akadályokat háritsa el s mielöbb
intézkedjék a vizhiány megszüntetése iránt. A
miniszter kijelenti leiratában, hogy a gyors intéz-
kedést azért kivánja, mert a vizhiány nagy közgaz-
dasági károsodást idézhet elö s az állategészség-
ügyre is nagy mértékben veszedelmes. A köbányai
emberek érdeke nem a földmivelésügyi miniszter
rosszortjába tartozik s igy egyelöre csak a sertések-
röl lesz gondoskodás.

VIDÉK.
• (Fiume közigazgatása.) A fiumei közigazga-

tási bizottság tegnap délután tartotta meg augusztus
havi ülését, amelyen gróf Szapáry László kor-
mányzó elnökölt. Az ülés elsö tárgya a kereske-
delmi miniszter leirata volt egy esti hajógépész-
tanfolyam és ehhez való vizsgálóbizottság létesitése
dolgában. A leiratot örvendetes tudomásul vették,
annál is inkább, mert a tervezet tág teret nyujt az
olasz nyelvnek, ugy, hogy a tanfolyamhallgatók
nem lesznek kénytelenek a vizsga letevése végett
Triesztbe menni. Ezután a kormányzó elöadta, hogy
a fiumei municipium kérvényt intézett a közigazga-
tási bizottsághoz az iránt, hogy a sör, szesz és
czukorra vonatkozó uj fogyasztási adó bevezetése
alkalmával védelmezze meg a város érdekeit. Ezt
azzal közli a kormányzó, hogy ö még junius 22-én

e tekintetben fölirt a pénzügyminiszteriumhoz,
ahonnan azonban e d d i g v á l a s z t n e m
k a p o t t . Mihelyt a válasz leérkezik, nem fog
késni az eredményt a közigazgatási bizottsággal
közölni. — Következett még az uzsora ellen ho-
zott törvénynek Fiumebe való bevezetése. Ez ügy
további tárgyalása czéljából bizottság alakult, mely-
nek tagjai dr. Gaál Tibor miniszteri tanácsos, lo-
vag Milcienich Péter magisztrátusi igazgató, lovag
Maderspach Sándor közgazdasági elöadó és dr.
Fésüs király ügyész. Az ülés á kormányzó ama
kijelentésével végzödött, hogy e hónapban még
egy ülése lesz a közigazgatási bizottságnak az elsö
félév eredményeinek megbeszélésére.

* (Vashid a Maroson.) Pécska község mai
közgyülésén elfogadta Isekutz Marczell országgyü-
lési képviselö felszólalása után, hogy a Maroson át
vashidat épitenek.

* (Munkáskaszinók a vidéken.) Az országos
nemzeti szövetség müködésének eredménye, hogy a
munkáskaszinók intézménye mar a vidéken is meg-
honosul. Aradról irják, hogy ott most a faipari
munkások alapitanak kaszinót. A munkások azon
vannak, hogy a kaszinó már az öszszel megnyiljék,
mi végböl az aradi nemzeti szövetség igazgatósá-
gához fordultak erkölcsi és anyagi támogatásért.
Az aradi nemzeti szövetség igazgatósága megigérte
a kért támogatást.

TÖRVÉNYKEZÉS.
— Tolvaj pópa. Brázsa György mácsai görög-

katholikus lelkész még márcziusban Braun és Czin-
czár fakereskedö-czégnél öt öl fát vett s azonkivül
lopva még egy másik rakás ölfából is rakatott
kocsijára egy egész sort. Emiatt a czég feljelen-
tést tett ellene és Brázsa lakásán a csendörök ház-
kutatást tartottak. A pópa szerencsétlenségére a
másik oszlopról lerakott fa más fajta volt s igy
ezt könnyü volt az udvaron felismerni. Az aradi
járásbiróság tegnap foglalkozott az ügygyei és a
már több izben perbe forgott lelkészt lopás vétsége
miatt e g y n a p i f o g h á z r a , egyévi hivatal-
vesztésre és politikai jogainak egy évig leendö fel-
függesztésére itélte. Az itélet ellen Brázsa védöje,
dr. Német János felebbezett.

— A magyar jogi irókhoz. A következö so-
rok közlésére kérettünk fel: A szerkesztésemben
készülö "Magyar Jogi Lexikon" bibliographiai ré-
szének teljessége és föltétlen megbizhatósága érde-
kében felkérem azokat az urakat, akik a magyar
jogi irodalmat önálló müvekkel vagy pedig szakla-
pokban avagy hirlapokban közzétett szakbeli dol-
gozatokkal gazdagitották, hogy munkáiknak teljes
jegyzékét, a czim, ugyszintén a közzététel helyének
és idejének pontos megjelölésével augusztus végéig
hozzám (Budapesten V., Lipót-körut 18. szám)
juttatni sziveskedjenek.

Dr, M á r k u s Dezsö,
királyi törvényszéki biró.

— A fotográfus boszuja. Érdekes elvi kér-
désre adott okot egy aradi fényképész ügye, amely-
lyel egyébként sokat foglalkoztak Aradon. Egy
család ugyanis a megrendelt fényképeket nem fo-
gadta el, mert nem találta sikerülteknek. A fény-
képész ezért boszuból a család fotografiáját el-
torzitva kitette a kirakatba. Egész karrika-
turát csinált az el nem fogadott arczképböl, amiért
a megcsufolt család becsületsértés miatt feljelen-
tést tett ellene a járásbiróságnál. A járásbiróság
helyt adván a panasznak, a fotografust három
napi fogházra és öt forint pénzbüntetésre itélte.
Az elitélt védöje felebbezésében kifogást emelt a
járásbiróság illetékessége ellen, ugy találván, hogy
a fénykép sokszorositott dolog, tehát a sajtóbiró-
ság elé tartozik. A nagyváradi királyi tábla, mint
utolsó fórum, tegnap döntött a pörben és jóvá-
hagyta a járásbiróság itéletét, mivel a becsület-
sértés nem sokszorositás által, hanem a fénykép
eltorzitásával történt.

— A gödöllöi parasztbél. Ujév napján a gö-
döllöi parasztbálon Bottlik Lajos utkaparó es Nagy
János parasztgazda összeszólalkoztak, aminek az
lett a vége, hogy a korcsmáros kiutasitotta a kissé
becsipett Bottlikot. Ez természetesen boszut forralt
és Brozányi Sándor és Ivánovics József biz-
tatására megleste a hazatérö Nagyot és késével
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ugy mellbe szurta, hogy egy hét multán meghalt.
S z á n d é k o s e m b e r ö l é s s e l vadolva állott
ma Bottlik a pestvidéki törrényszék elött, Brozá-
nyinak és Ivánovicsnak pedig bünrészességükért

keli felelniök. A biróság elsö sorban Botlikai hall-
gatta ki, aki — elöadása szerint — azt vélte, hogy
Nagy meg akarja rohanni és ezért megelözve öt,
kését mellébe szurta. Ezután a másik kél vádlott
kihallgatására került a sor. Brozányi és Ivánovics
vádlottak, akik mint bünsegédek állnak a biróság
elött, tagadták, hogy ok csak egy biztató szót is
intéztek volna a vádlotthoz. A tanuk sem tudtak
erröl s mind csak a. tánczteremben lefolyt jelenet-
röl adhattak számot. A bizonyitás befejeztetvén,
dr. Nagy Géza királyi alügyész Bottlik elles az
enyhébb, h a l á l t o k o z o t t t e s t i s é r t é s
vádját emelte, a másik két vádlottal szemben pe-
dig egészen elejtette a vádat. Este 7 óra volt, mi-
kor a pestvidéki törvényszék uj elnöke, Szeyfried
József kihirdette az itéletet. A biróság Bottlik La-
jost a büntetö törvénykönyv 306. §-a alapján
n é g y é v i f e g y h á z r a itélte, mig Brozányit és
Ivánovicsot f e l m e n t e t t e . A két utóbbit tüs-
tént szabadon is bocsátották.

SPORT.
+ Lóversenyek Budapesten. A budapesti

augusztusi meeting a jövö vasárnapon kezdödik. A
versenynapok a következök: augusztus 14., 15.,
18., 20., 21., 23., 25., 27., 28. és 30.

+ Esterfi Angliában. Rohonczy Gedeon Es-
terfi-jét kötelezte az angol Cesarevitschre és Cam-
bridgeshirera, arra a versenyre, amelyben a hires
Tokio csak tizennegyediknek tudott beérkezni. A két
angol handicapre tegnap volt a nevezési zárlat. A
Cesarevitschre kötelezték a tavalyi gyözöt, Mermant
s a közvetlen utána beérkezett The Rush-t, Carl-
tont, Granget és St.-Brist, továbbá Winkfieid's
Pridet, Cours Schrenberget, Nunsucht; a francziák
részéröl pedig Masque II-t, La Samaritaint, es Ro-
yal Mintet. A Cambridgeshire-ban a következö hires
lovak nevei találhatók: Winkfield's Pride, Velasquez,
St.-Cloud II., Chelandry, Nun Nicer, Knight of. to
Thistle, Berzak, Batt, Disraeli, Dima Forget, Diakka,
Maluma, Hawfineh, Prince Barcaldine stb. Sportkö-
rökben kiváncsian várják, hogy Esterii a teherköz-
lés alkalmával vajjon mennyi sulyt fog kapni Anglia
kiváló lovaival szemben.

+ A zágrábi nagy dij. A zágrábi kerékpár
Grand Prix-ben Lurion volt a gyöztes Heller és
Ichlitschka elött.

+ Letört bockmakerek. A kottingbrunni
meeting elején három bookrnaker annyira letört,
hogy a negyedik napon már nem nyitott könyvet.
£ letörésnek tulajdonitható, hogy a küszöbön lévö
augusztusi meeting alatt Budapesten csak három
bookrnaker fog müködni, ugymint: Horner A.,
Brandtner és Dobvin és Lackenbacher. Az öreg
Walpool pihen a bécsi öszi meetingig.

+ Turisták kirándulása Erdélybe. A magyar
turista-egyesület augusztus 14—21-iki idöközben
nagyobb kirándulást tervez Erdélybe. A kirándulás
programmjába Vajda-Hunyad és Petrozsény vidékét,
nevezetesen a Paring-hegységet, a Szurdok-szorost
es a Csetátye-bolit vették föl.

+ Magyar lovak Baden-Badenben. A baden-
badeni nemzetközi meeting alatt tizenegy magyar
ló fog a külföldiekkel megmérközni. A magyar
tenyésztés legerösebben a kétévesek számára kürt
klasszikus versenyben, a "Zukunfts-Rennen"-ben
lesz képviselve, amennyiben Dominik, Hortobágy,
Barnato II. és a sötét Ormesson fognak abban in-
dulni Az ifferheimi dijban Maikönig, a Fürstenberg
Memorialban Statesmann, Jeu de barre és Stewar-
ton, a Prince of Wales Stakes-ban Gomba és Mirko,
Maimaison és Hortobágy pedig kisebb versenyekben
fognak futai.

+ A Budapest-siófoki távverseny. Tegnap tar-
tották meg a harmadik kerékpár-távversenyt Buda-
pest és Siófok között. A verseny eredménye általá-
ban nem volt kielégitö, mert a tavaszi rekordot ez-

idén nem hogy megjavitották volna, hanem rontot-
tak rajta. AZ eredmény a következö: Elindultak
Budapeströl 331-en, megérkeztek Siófokra 215-en;

| 116 kerékpáros az uton különbözö helyeken lema-
radt Az elsök a következö sorrendben érkeztek a
czélhoz:
Bauer Rezsö 3 óra 55 perez 45 másodpercz 1
Gilemot Ferencz 4 " — " — " 2
Szeimka Arthur 4 " 1 " — " 3
Keszler Albert 4 ,. 5 " — " 4
Katzer Ödön 4 " 6 " — " 5
Seregei Sándor 4 " 6 " — ,, 6

Tavaly e versenyben Gillemot Ferencz 3 óra
52 percz, 55 másodpercz alatt volt elsö. Délután
négy órakor a siófoki fürdötelepen athletikai ver-
seny Tolt.

A verseny részletes eredménye a következö :
I. Egynegyed angol mértföldnyi sikfutás.

Handicap.
Ujvári Cseh Ödön (M. U. E.) 54 1/8 másodpercz 1
Szánthó Andor (31. ü. E.) 2
Jankovich Jenö (Debreczen.) 3

II. Gerelyvetés.
Strausz Gyula (0. P. E.) 29 meter 85 centiméter 1
Lener Rezsö (Ö. P. E.) 2
Kardos Mark (M. U. E.) 3

III. Százyardos sikfutás.
Schubert Ernö (M. U. E.) 10 4/3 másodpercz 1
Koppán Pál (M. U. E.) 2
Takács Tamás (M. U. E.) 3

IV. Magas ugrás.
Sajó Béla (B. T. C.) és Franyó Gyula holtversenyben

169 1/2 centiméter 1
Sasse Károly (M A, C.) és Frey Ferencz (0. T. E.)

holtversenyben. 2
V. Sulyemelés 50 kilogrammos sulyzóval.

Horváth István (B. T. C.) 26 emeléssel 1
Gerber Sándor iM. U. E.) 2
Weisz Richard (M. T. K.) 3

VI. Távolugrás.
Schubert Ernö (M. U. E.) 6 méter 1
Róka János (B. T. G.) 2
Franyó Gyula (B. T. C.) 3

VII. Egynegyed angol mértföldes gátfutás. Han-
dicap,
Ujváry Cseh Ödön (M. U. E.) 1 percz 11 másodpercz 1
Stein Ferencz (M. U. K) 2
Németit Kálmán (Szombathely) 3

Volt még diszkoszdobás és 1000 méteres sik-
futás. A verseny után football match volt. A dij-
kiosztás szerdán este lesz a Hunnia Magyar Bicicle
Club kaszinóhelyiségében.

NYILT-TÉR.

a József-körut legélénkebb helyén f. évi

november hö 1-ére kiadó.

tF" Czim a kiadóhivatalban. ^B

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, augusztus 8. (C. T. B.)
augusztus 8,

cents
Buza, szeptemberre 721/*

, deczemberre 71Va
Tengeri szeptemberre ZVh

Ciücago, augusztus 8. (C. T. B.)
augusztus 8.

cents
Buza szeptemberre
Tengeri szeptemberre

aug. 6.
cents

338/»

71Vi

aug. 6.
cents

68Vt
33V.

Mezögazdaság.
A vetések állása Ausztriában. Az osztrák föld-

mivelésügyi miniszterium julius 15-én kiadott je-
lentése szerint a nedves és hüvös idöjárás a ve-
tések fejlödését hátráltatta ugyan, de nem annyira,
hogy a kilátások általában kielégitök ne lennének.
A r o z s v e t é s e k aratása a déli tartományokban
jórészt befejeztetett, mig a többi tartományokban
azt csak most kezdték meg, illetöleg folytatják.
A havasi vidékeken azonban a rozs csak most
virágzott el. A rozsból általában mennyiségi-
leg jó középtermés várható, minösége azonban
többféle gyenge. A buza aratása is részint meg-
kezdetett, részint a déli tartományokban be is fe-

jeztetett. Nagyrészt azonban a buza fejlödésében
visszamaradt és csak julius végével lesz aratható.
Az eddigi aratási eredmények igen kedvezök, da-
czára annak, hogy az esözésektöl a vetések jó
része megdölt és rozsda is jelentkezett. A keleti
es északi tartományokban a rozsnál jobb termés-
várnak. A r e p c z e az északi és keleti tartomá-
nyokban jö közepes termést adott. A tavaszi veté-
sek fejlödése igen egyenlötlen. A tavaszi á r p a
Cseh-, Morva- és Gácsországban javult és jobb,
mint a középsö tartományukban. E veteményböl
az eddigi aratási eredmények közepesek. A zab-
vetések állása Morvaország és Alsó-Ausztriában
igen jó, a többi tartományokban kielégitö; aratását
csak Görczben kezdték meg. A t e n g e r i a hü-
vös idöjárás folytán fejlödésében visszamaradt.
Keleti Galicziában czimerét veti, Isztriában csöve-
sedik. Az öszi len közepes termést igér, a tavaszi
len fejletlen és késve virágzott. A h e r e -
v e t é s e k második kaszálása mennyiségileg
igen jó hasznot adott, a harmadik vágást
csak Isztriában kezdték meg. A réti s z é n a
termése mennyiségileg csekély, de jó minö-
ségü, a havasi vidékeken azonban még ke-
vés kaszáltatott le s az esözések annak minöségét
is megrontották. A sarju mindenütt bö hozamot
igér. A burgonya-ve tések az esözésektöl és
peronosporától szenvedtek, de azért állásuk kielé-
gitö. A korai fajtákat helyenkint jó eredmény-
nyel felszedték. A szölök fejlödésére az idö-
járás nem kedvezö, elemi károk, rovarok peronos-
pora és oidium apasztják a termést. A g y ü -
m ö l c s t e r m é s kedvezö kilátásai a legutóbbi
idöszakban ismét tetemesen alászállottak, viharok
rovarok és lehullás következtében aránylag legjobb
termést adott a cseresznye és részben a körte, ke-
vésbbé jó az alma, mely különösen Bozen vidékén
rosszul termett.

Mezögazdasági szakiskolák. A pozsonyi szö-
lészeti és kertészeti szakiskolában a folyó évi októ-

ber hó 1-én kezdödö kétéves tanfolyamra 10 saját-
költséges és 10 félösztöndijas tanutó vételik fel.
A sajátköltséges tanulók élelmezési és ellátási dij
fejében az egész évre 140 forintot, a félösztöndi-
sok pedig egy évre 70 forintot fizetnek. A felvétel
iránti kérvények folyó szeptember hó elsejéig nyuj-
tandók be a szakiskola felügyelö-bizottságához.

Ipar és kereskedelem.
Méhtenyésztési elöadások. A méhészeti szak-

tanárok augusztus hónapban a következö helyeken
tartanak vándorelöadásokat: 1. Tóth János a Jász-
ság községeiben. 2. Abafy József Baranya- és
Tolnamegyében. 3. Valló János Liptómegyében.
4. Rózsa János Borkuton és környékén. 5. Forgách
Lajos Orosházán és környékén. 6. Abend András
Deésen és környékén.

Méhészek vándorgyülése. Az idén szeptem-
ber hónap 4—8. között Salzburgban tartják meg a
német, osztrák és magyar méhészek szokásos ván-
dorgyülésüket méhészeti kiállitással, felolvasásokkal
és különbözö ünnepségekkel egybekötve. A vándor-
gyülésen részt vehet minden magyar méhész, söt
nem méhészek is, akik a méhészet ügye iránt
érdeklödnek. Egy részvételi jegy ára 1 forint 80
krajczár, mely összeget Fäustle Vilmoshoz Salz-
burgba kell küldeni.

Köbányai sertéspiacz, aug. 8. Magyar elsö-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 59—59 1/2 krajczárig. Közép (páronkint 251
—320 klgrig terjedö sulyban) 59—59 1/2 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 60—60 1/2
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
59—591/2 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 59—60 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 59—60 1/2
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. aug. 6. napján
volt készlet 45.236 darab, aug. 7-én felhajtatott
817 drb, augusztus 7-én elszállittatott 294 darab,
augusztus 8-ára maradt készletben 45.759 darab.
A hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti birkavásár, augusztus 8. Felhajtatott •
1204 drb hizlalt ürü és 257 drb feljavitott juh,
961 drb kisorolt kos, 306 drb szerbiai kecske,
1063 drb szerb juh, összesen 3791. Napi árak : hizlalt
ürü 19–22 3/4 frt páronkint, 100 kilónkint 23.—
24 forint, kivételesen 25 forint feljavitott juh 14
18.50 forint páronkint, 100 kilónkint 20.—22.50
forint, kisorolt juh 20—22 forint 100 kilónkint
kiverö juh 9.75—15.50 forint páronkint. 18—20
forint 100 kilónkint, kecske 12—16 forint, szerbiai
10. 15.50 forintig páronkint.

Bécsi vágómarhavásár, augusztus 8. Felhajta-
tott a mai vásárra 3728 darab magyar, 289 darab
galicziai, 421 darab bukovinai, 602 darab német,
összesen 5040 darab szarvasmarha, ezek közt volt
1581 darab fiatal marha. Jó hangulat és ke-
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reslet, árak kissé emelkedtek. Jegyzések : Magyar
hizóökör l. minöségü 35—37 frt, II. minöségü 31—
34 frt. III.. minöségü 28—30 frt; galicziai hizóökör
I. minöségü 37—39 frt, II. minöségü 33—36 frt,
III.. minöségü 26—29 frt; német hizóökör I. minö-
ségü 33—41 frt, kivételesen 39.50 forint, II. mi-
nöségü 35—38 frt, III. minöségü 30—34 frt, ökör
24—30 frt. alárendelt minöségü hizó- és paraszt-
ökör 24—30 frt, bika és tehén 23—35 forint 100
kilónként élösulyban.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, augusztus 8.

Ma már saisonszerü képe volt a buzaüzlet-
nek. Elkelt vagy negyvenezer métermázsa, közte
számos tétel késöbb szállitandó áru. Átlagban tiz
krajczárral magasabb árakat engedélyeztek a mal-
mok, de az árjavulás mégis inkább a kész árunál
jutott kifejezésre. A határidöpiaczon szilárdan in-
dult a forgalom, a szeptemberi buza árát felverték
3 forint 35 krajczárig, este azonban a szombati
zárlatig (8 forint 27 krajczár) csökkent vissza, mig
a márcziusi 8 forint 37 krajczárt jegyez, tehát
csak 10 krajczárt tesz ki a report.

R o z s is 5—10 krajczárral javitotta jegy-
lését és 7 forint 2S krajczárig terjedö árak mellett
volt értékesithetö. A szeptemberi határidö némi
variácziók után változatlanul 6 forint 50 kraj-
czárt jegyez.

Ami az árpaüzletet illeti, épen. csak az alá-
rendelt fajtákban, takarmány és hántolási czélokra
alkalmas áruban volt némi forgalom tartott áron :
5.70—6.— forinton Budapestre szállitva.

Jobb árpákban az idén nagyon nehézkesen
fejlödik az üzlet, jóllehet, most már nyilvánvaló,
hogy termékünk, föleg a Tisza mentés és az észak-
magyar termelö vidékeken kiválóan sikerült és csak
a dunántuli megyékben nem elégit ki az áru szine.

Az idegen vevök, akik export-árpánkra igényt
tartanak, egyébként alig látogatnak ei hozzánk,
ami felesleges is, lévén minden szombaton Bécsben
valóságos kiállitása a magyar provenienczáknak.
Mult szombaton is több tétel került ott elöadásra.
Az elért árak 25—50 krajczárnyi hanyatlást mu-
tatnak fel az utolsóelötti szombati jegyzésekhez
viszonyitva és a külföldi vevök ugy nyilatkoztak,
hogy addig, amig termelöink nem redukálják árkö-
veteléseiket, legalább is még egy fél forinttal rend-
szeres exportra nem számithatunk.

A következö árakat érték el:
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B&iassa-Gran
Váezott
GyöagyösöB
Nyitrla
Csornán
Miskolczon
Gyöngyösön
Miskolczon
Xyitrán
Pinezekelyen
Bonyhádon
Hatvanban
Kürthön
Érsek ajvárott
Siófokon.

Látjuk tehát, hogy a budapesti gabonatözs-
dének egész tekintélyes fiókja nyilik meg szomba-
tonkint a bécsi börzén, mert e tételek javarészét
odaát ugyancsak helybeli bizományosok és ügynö-
kök bocsátották áruba. Nem csodáljuk, ha ily kö-
rülmények között a magyar termelöknél az a meg-
gyözödés kezd lábrakapni, hogy Budapesten csak
köbányai sertés hizlalóknak, na meg az egy-két
helybeli árpagyöngygyárosnak való árut lehet ér-
tékesiteni, mig a finomabb fajtákkal közvetlenül
vagy közvetve lajtántuli szomszédainkhoz kell
fordulni.

Nem csodálkozunk azon sem, hogy ily elöz-
mények után a hazai gazdasági egyesületek Bécs-
ben akartak sörárpabemutatást rendezni, még ke-
vésbbé azon, hogy — amint erröl vasárnapi szá-
munkban hirt adtunk — a bécsi börze az e
dologban hozzá intézett megkeresésre elutasitó
választ adott. Egyszerüen ugy kombináltak az
osztrák sógorok, hogy vajjon mi lesz a "provizió-
val" ha a magyar producensek közvetetlenül össze-
köttetésbe lépnek az ö "kuncsaftjaikkal."

A hazái gazdasági egyesületek ez echec-jéröl
ma sokat beszélgettek a budapesti gabonacsar-

nokban. Felvetödött az az eszme, hogy talán itt
Bndspesten kellene "valamit csinálni."

Hát persze augusztus derekán már késö az
ilyenbe belefogni, hanem jó lesz, ha az érdekellek
tudomásul veszik a bécsiek önzö magatartását és
a budapestieknek az ügyhöz való hajlandóságát*

Az "Országos Hirlap"-ban elég jókor — ju-
nius ötödiki számunkban — vetettük fel az ideát,
hogy a gabonavásárokat esetleg nálunk uj életre
kellene ébreszteni. Figyelmeztetésünk felett pole-
mizáltak, tanácskoztak és aztán — napirendre tér-
tek. Pedig kár volt, hogy e tervet meg nem való-
sitották és hogy legalább is nemzetközi á r p a -
v á s á r t nem rendeztek. A budapesti tözsde
bizonyára nem vezéreltette volna magát ily kicsinyei
szempontok által és a külföldiek ismét hozzászok-
tak volna ahhoz, hogy a magyar árpát ne Bécs
ben keressék.

Zab változatlan ugy a készáru, mint a határ-
idöpiaczon. Az effektiv áru 5.75—5.95 forint,
szeptemberi határidö 5 forint 38 krajczárt, a már-
cziusi 5 forint 60 krajczárt jegyez.

Uj tengerire nézve sok vételmegbizás volt
ma a piaczon a vidék részéröl. A rekkenö höség
okvetetlenül rossz hatással van már a növényre,
gátolja a szemképzödést és a gazdák, kereskedök
ugy találják, hogy a mai fenomenális termést esz-
komptáló áraknál kevés a rizikó. Fel is ment a
májusi tengeri árfolyama 4 forint 34 krajczárig,
késöbb azonban az Aneroid mutatója 1—2 fokkal
hátrafelé ment, a levegö is olyan volt, mintha esö
lenne kilátásban és végül ismét a tegnapelötti 4
forint 27 krajczáros zárókurzusnál tartottunk. Mult
évi tengeriböl ismét 28.000 métermázsát jelentettek
be szállitásra, minek folytán az augusztusi határ-
idö 4 forint 84 krajczárig, a szeptemberi 4 forint
90 krajczárig szállt le. Készáru 5 forint 05—10
krajczárt jegyez Budapesten.

Elöfordult készáru-eladások.
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Elöfordult határidökötések.
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UIss . —

— 11.75 12.25

4.88

Hivatalos batéridöjegyzések.
DéU USnde eirlatm

Ara Hatirida «JSnstná 8-án ángoiztas 6-áir
pétix iru pénz áru

b u z a . . márcz. 8.38 8.40 8.38 3.40
buza . . szept 8.29 8.31 8:28 8.30
rozs . . szept 6.48 6.50 6.53 6.54
z a b . . * szept. 5.34 6.36 5.35 5.37
tengeri . atig. 4.88 4.90 4.90* 4.92

i szept. 4.91 4.93 4.93 4.95 —.—
máj. 4.27 4.28 4.26 4.27 —.—

repcze . aug. 12.35 I2.45 I2.30 12.35 12.50

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, augusztus 8.

A kormányok bécsi tanácskozásának ered-
ménytelensége ujra lehangolta a tözsdét. Nagy ár-
csökkenésekben ugyan nem nyilvánult a lehangolt-
ság: inkább csak a forgalmat akasztotta meg és
pedig olyannyira, hogy alig volt némi üzlet konsta-
tálható a mai nap folyamában. A pangásban a
vezetö értékek árairól ugyan lemorzsolódott néhány
tized forint, de a különbség a tegnapi és mai zár-
lat között nem igén jelentékeny. Csupán az osz-
t r á k á l l a m v a s u t részvénye iránt mutatko-
zott némi érdeklödés. Ezt vásárolták véleményböl
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nem csupán helyi üzérek, hanem bécsi megbizottak
is. A helyi értékek közül a G a n z - g y á r rész-
vényeit vásároltak magasabb áron és az általá-
nos k ö s z é n b á n y a részvényei emelkedtek
ismét két forinttal. Ez utóbbi kelendösége leginkább
bécsi vásárlásokra vezethetö rissza. Ott, ugy lát-
szik, az utóbbi idöben keletkezett contremine érzi
a fedezés szükségét. Külföldi váltók és érczpénz
valamivel drágább.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 397.10
—897.25, Jelzálogbank 251.75, Osztrák hitelrész-
vény 363.30—362.90, Osztr.-magyar. államvasut
362*20—362.75 Közuti vaspálya 390.30 forinton
köttetett.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak
Osztr. hitelrészv. 363.—, Magyar hitelrészv. 397.10,
Aranyjáradék 120.60, Koronajáradék 98.80, Leszá-
mitoló-bank 263.25, Jelzálogbank 251.75, Rima-
murányi 253.50, Osztrák-magyar államvasut 362.60
ipar és kereskedelmi bank 77.25, Közuti 390.50,
Villamos 257.— forinton.

A déli tözsdén elöfordult kötések:
Koronajáradék 93.90, Közuti vasut 390.50. Villamos
vasut 266.50—257, Magyar hitelrészvény 386.50—
397.—, Osztr, hitelrészvény 363.20—362.70, Osz-
trák-magyar államvasut 362.80—362.40, Általános
köszénbánya 103.50—104.—, Ganzgyár 2272.—

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapja 1.50—2 forint, 8 napra 4—5.— forint,
augusztus utoljára 7—8 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak;
auguszt. 8.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasat

Az utótözsde csendes volt .

Délután 4 órakor zárulnak:

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

120.50
9&90

39&50
103.—
251.—
263.25
253.50
362.70
77.50

362.40
380.—
256.75

120.80
98.90

397.25
103.—
252.—
263.25
253.50
36&20

77.—
362^5
391.—
257.—

362.85 363.20
396.75 397.35
362.50 362.—
263.25 263-50
253.50 253.50
390.50 391.—
256.75 257.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, augusztus 8. A terményüzletben a

szezonszerü hangulatnak megfelelöen alakultak az
árak és végül a terményüzleti árjegyzöbizottság
hivatalosan a következö zárófolyamokat állapi-
totta meg.

Hivatalos jegyzések.

Ar 100 fate-

Pécz | Ara
m. bt

ingyen hordó
budapesti
vidéki . .

Szalonna

magyar la légenszáiüotf
városi léganazáritoö 4 darabos .

3
füstölt

I se.—
i 60.—

il —-— —.—

65

Ittczema magyar, 1S9T
i vörös aprószamü 1S9T

!• vöcös kuzépszsnft ISJT
i vörös nagyszáma 1887

I

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, aug. 8. A vásári forgalom: Hus-

nál a forgalom élénk, árak szilárdak. Barom-
finál élénk, árak , szilárdak. — Halban élénk,
áruk szilárdak. Tej- és tejtermékeknél élénk,
árak szilárdak. Tojásnál csendes, árak csökkentek.
Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk. Füsze-
reknél csendes. Idöjárás: derült, meleg. A központi

vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö: Hus. Mar-
hahus hátulja I. 52—54 fit. II. 48—56 frt.
Birkahus hátulja I. 42—44 frt, II. 38—40
frt. Borjuhus hátulja L 64—6S frt, II. 60—64 frt.
Sertéshus elsörendü 62—64 frt, vidéki 46—52 frt.
(Minden 100 kilónkint). Kolbász füstölt 60—80 kr
kilónkint). Sertészsir hordóval 65.0—66.0 frt (100
kilónkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.10—1.40
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.20 frt. Lud hizott kilón-
kint 68—75 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 28—28.75 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.00—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1.00—4.50 frt Lencse m.
100 kiló 14–18 frt Bab nagy 100 kiló 8—12 frt.
Paprika L 100 kiló 30—60 frt, II. 20—28 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.75—0.80 frt. Téa-vaj kilónkint 0.80
—1.10 frt Burgonya, idei, 100 kiló 2.20—2.50 frt.
Burgonya sárga 000 kiló —.— frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0.60—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) —.80
1.20 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt

Szesz.
Budapest, augusztus 8. Irányzat változatlan.

A kontingens nyersszesz ára Budapesten 19.50
—19.75. Finomitott szesz nagyban 57.50—57.75
Finomitott szesz kicsinyben, 58.—58.25, Élesztö-
szesz nagyban 57. 57.25, Élesztö szesz kicsiny-
ben 57.50—57.75, Nyersszesz adózva nagyban
56.50—56.75 Nyersszesz adózva kicsinyben 57.—
57.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 16. 16. 1/8,
Denaturált szesz nagyban 22. 22. 1/4, Denaturált
szesz kicsinyben 22.50—22.75. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, augusztus 8. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 19.40—19.80 forinton kelt el.
Zárlatjegyzés 19.30—19.70 frt.

Prága, augusztus 8. Adózott trippló-szesz
nagyban 55.50—55 5/8 frton jegyeztetett. Adózatlan
nesz 18.75 forinton kelt el azonnali szállitásra
nagyban.

Trieszt, aug. 8. Elviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban román
ára 12—13 forint, cseh áru 12.25—12.75 forint
augusztusi szállitásra.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 8. Kész buza iránt jó keres-

let mutatkozik és az árak hétföhöz képest 5 kraj-
czárral emelkedtek. Határidök is szilárdultak. Kötte-
tett buza öszre 8.23—8.18—8.22 forinton, buza ta-
vaszra 8.36—8.37 forinton, tengeri szept.—okt.-re
5.26 frton, tengeri május—juniusra 4.60—4.63 frton,
rozs öszre 6.69—6.71 forinton, zab tavaszra 5.68—
5.70 forinton, repcze aug.—szeptemberre 12.60—
12.70 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 8.39—8.40, buza öszre 8.23—

8.24, rozs öszre 6.70—6.72, tengeri jul.—augusztus
5.24—5.26, zab öszre 5.71—5.73, repcze augusz-
tus—szeptemberre 12.60—12.70 forint.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, augusztus 8. Az a hir, hogy Spanyol-

ország elfogadja Amerika békeföltételeit, kedvezöen
hatott a tözsdére és az irányzat szilárdult. Azon-
ban csak Államvasut, Tramway és egyes köszén-
bányák voltak keresettek, mig Fegyvergyár-részvé-
nyekben erösebb volt a kinálat.

Az elötözsdén : Osztr, hitelrészvény 362.87
—367.50, Anglo-bank 157.75, Union bank 297150,
Länderbank 228.50—227.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 362,25—363.—, Déli vasut 77.62—77.87,
Dunagözhajózási 487—485.—. Alpesi bánya 166.75
—167.20, Fegyvergyár 271—267, Tramway 518.50
—521.50. Májusi járadék 101.85, Török sorsjegy
60.20—60.40.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészvény 363.25. Anglobank 157.75, Union-bank
297.50. Länder-bank 228.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 362.87. Déli vasut 77.75, Alpesi bánya
167.—, Májusi járadék 101.85.

A déli tözsdén: Osztrák hitelrészvény 362.87,
Osztrák földhitelrészvény 452.—, Anglo-bank 157.75,
Bankverein 270.25, Unionbank 297.50, Länder-
bank 227 50, Osztrák-magyar államvasut 362.50,
Déli vasut 77.50, Elbevölgyi vasut 265.50, Észak-
nyugoti vasut 249.—, Török dohányrészvény 135.—,
Alpesi bánya 166.90, Májusi járadék 10185, Tö-
rök sorsjegy 60.20, Német márka 58.85.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyezték :
4.2%-os papirjáradék 101.70, 42%-os ezüstjára-
dék 101.60, 4%-os osztrák aranyjáradék 121.65,
Osztrák koronajáradék 101.25, 1860. sorsjegy" 141,
1864. sorsjegy 192.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 363.13, Angol-osztrák
bank 157.50, Union-bankrészvény 237.50, Bécsi
Bankverein 270.50, Osztrák Länderbank 227.50,
Osztrák-magyar bank 906.—, Osztrák-magyar ál-
Iamvasut 362.65. Déli vasut részvény 77.50, Elbe-
völgyi vasut 265.50. Dunagözhajózási részvény

486.—. Alpesi bányarészvény 167.—, Dohányrész-
vény 134.75, 20 frankos 9.53, Császári kir. vert
arany 5.66, Londoni váltóár 120.05. Német bank-
váltó 58.80. Bécsi Tramway 520.50. Az irányzat
üzlettelen.

Bécs, augusztus 6. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hilelrészvény 362 87,
Magyar hilelrészvény 396.75, Anglo-bank 157.75,
Bankver. 270.—, Union-bank 297.50, Länderb. 227.75,
Osztrák-magyar államvasut 362.62, Deli vasut 77.50,
Elbevölgyi vasut 265.75, Északnyugoti vasut 249.—,
Török dohányrészvény 134.75, Rimamurányi vasmü
253.50, Alpesi bánya 167.—, Májusi járadék 101.75,
Magyar koronajáradék 98.75, Töröksorsjegy 60.25,
Német márka azonnali szállit. 58.85. Német márka
ultimóra 58.83 forinton.

Frankfurt, augusztus 8. (Zárlat.) 4.2°/o papir-
járadék 86.20, 4.2%-os ezüst-járadék 86.20,
4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.35, 4°/o-os ma-
gyar aranyjáradék 102.70, magyar koronajára-
dék 99.30, osztrák hitelintézeti részvény 307.75,
osztrák-magyar bank 772.—, osztrák-magyar
államvasut 307.37, déli vasut 69.37, Elbevölgyi
vasut 229.—, bécsi váltóár 169.80, londoni váltóár
20.405, párisi váltóár 80.860, bécsi bankverem
223.37, villamos részvény 138.30, alpesi bánya-
részvény 142.—, 3% magyar arany-kölcsön 89.80.
Az irányzat csendes.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteorologiai intézet távirati

jelentése 1898. augusztus 8-án reggel 7 órakor.

Állomások
8

Árvavánlta . .
SelmeczbánTa .
N.-Szombat . .
Magyar-Ovár •
O-Gyalla . . .
Budapest . . . »
Sopron . . . .
Herény . . . .
Keszthely . . .
Zágráb . . . .
F i u m e . . . . .
Cükvenica. . .
Pancsova . . .
Temesvár . . .
Arad
Szeged . . . .
Szolnok . . . ,
Eger
Debreczen. . .
Késmárk . . .
Ungvár . . . .
Szatmir . . . .
Nagy-Várad . .
Kolozsvár . . .

[

Állom&aok

Pola
Lcaina
SarajoiO
Tormo
Flórencs
Róma .
Nápoly
Brindisi
Palermo
Matt*
Zürich
Biaxritz
N k z a
Pária
Kopenhágai .
Hamburg . .
Berlin
Chriatiansund
S t o c k h o l m . .
Bzent-Pétorrár
Moszkva . .
Varsó . . . .
Kiew
Odessza . . .
gul ina . . . . .
Szófia
Konitaaünápolr

6C7
6 W
61.5
öü.G
62.4
62.8
63.0
63.0
C3.8
62.7
59.3
60.4
ÖC.7
54.7
5C.2

2
56.2
58.7
—

58.8
00.5
—

68.4
—

62.2
63.4
60.2

+ 22.1
+ "2-$

-- 19.»
- - 21.0
--21-0

21.2
22.8
24.6
24.0
25.0
20.0
20.0
22.3
15.1

-- 12.1
ió.3

- 22-6
10.7
—

\ 19.8
+ 1S.5
- - —
+ 13.1
4- —
,--23.?
- - 17.0
+24.7;

2ü

gy
Bécs
Salzburg. .
Klagenfart.

A légnyomás eloszlása olyan, mint tegnap. A magas nyo-
más Közép-Oroszországban tartózkodik, az alacsony nyomás ped:g
a Francziaország és a Bottni-öböl közötti területen több depresszió
körvonalait mutatja.

Az esö északnyugaton szaporodott. Nevezetesen Angliában,
Franczia- és Németországban volt tetemes esö, mig délen és kele-
ten az idö száraz maradt.

Hazánkban állandóan derült, száraz és meleg idö uralkodik.
A hömérséklet magasabb a normálisnál.

Egyelöre még száraz és meleg idö várható, késöbb nyugat-
ól borulással és zivatarokkal.

VIZÁLLÁS.
— Augusztus 8-án. —

IBI
lltn

I m a

Bráva

Scbarding
Passau

'Bécs
i Pozsony
{Komárom
Bndapes/
Ercsi
Paks
WoliáCB
Ujvidék
Zunony
Pancsova
Báziás
Orsova
Holiunaa
Zsolna
IJzercd
Érsekujvár
Sárvár
Györ

IZákány
iliszék

tzan JM.-Szordab.
'Zágiáb
I Sziszek
IMitrovicza
,Károlyvár.

lupa
Onea
VtrMcz
Beszaa
Briaa
•ara

Sori
Banjaluka
Doboj
Zwornik

+ >
+ 245 >
- 034 >
+ 212>>

248>
204

+ 167 >
--275>
- - 278 >
--J89>
+ lse >
+ 155 >
+ 221 >
+ 024 >
+ 010 >
+_20 >
+ 032 > "
+ 22Ö>
+ 042 >
t 218 >+ 70 _
+ 330 >
+ 01S >

. 045 <
— 000 >

8oo;<
OOUj<

OBI
Onoava
Bodrog
Ss|6
Herald
Berettyó
Seb. KIr.

F.-KIrSt
Feb.Kir.
Ket.-Kor.
H.-K5r.
Harst

Tina M.-Szlgot
Tisza-Ujlak
V.-Namény
Csap
Tokaj-
Szolnok
Csongrád
Szeged
Xitel

Szamai Deés
, Szatmár

Latercza Munkács
Labtrcza Homonna

Tenet
B

Ungvár
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-NcmeU
B:-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
Börosjenö
3ékés
Gyoma
Gy.-F«h6rv.
Arad
Makó
K.-Koatély
Temesvár
N.-Becskur.

+ 034:>
- U3C|>
- 022,>
- 126,>
- -J20 >

0104>
0ü0.>
061 >

. 229 >
- 0 1 3 <
+ 061

010010 >
<

+ 000

+ 030 -
+ 105 >

180 >
- 002 >

004 >

— 003
+ 015 >
— 010.>

034 <
. 018 <

+ 016 >
— 0á2 >
I- 0471<
h 028 <

029<

i

apadt; t — kotságas.+ .-
— 035j>
— — 0 alatt

M e g j e g y z é s e k : Csapadékot csak Resiczáról jelen-
tenek, 11 mmt.

A Dunán ogy kis árhullám huzódik le Pozsony ás Komá-
romnál, a többi állomásokon apadás van. A vizállások közepesen
alullak. "
,. . A Tisza Namény kivétetével egész hosszában apad. Viiál-
lasat alacsonyak.

, . A .Dr*Ta P--MHH>JI*CZ és Eszéknél árad, más helyeken
apad. A \nzallasok 2 - 6 fok között váltakoznak.

A Száva egész hosszában apad; vizállása alacsony.
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BABEL.
Franczia regény.

Irta: Augustin Filon.

(10)

Kétségtelenül elörelátta ezt a perczet
• elkészült rá. Háta mögött Polly erölködött,
hogy ártatlanságát bizonyitgassa, könyö-
rögve, fenyegetözve, sirva és beszélve egy-
szerre. Betolták a rabkocsiba es a rendör a
"négykerekün" követte öket. Az elinduláskor a
kiáltások kettözött erövel törtek ki, akis gyer-
mekek velük kiabáltak, nem is tudva miért és
a kocsi után szaladtak a Tottenham Court
Road sarkáig.

És a kis leány ? Senki sem gondolt reá,
de most nincs már mit megtudni, mit meg-
látni, feléje fordult a kiváncsiság. Ö itt ma-
radt, kitéve megtámadtatásnak, ostromnak. Ott
állt egyenesen, összeszoritott ajkakkal. Nem
válaszolt anyja bucsuszavára és a hozzá inté-
zett félig könyörületes, félig alattomos kérdé-
sekre sem. Mintha egy hur pattant volna meg
benne, mintha valami szörnyü, biztos halállal
mult volna ki benne. Nem hallott, nem látott,
nem érzett semmit. Sötét gondolatok fogták
el és végtelen gyülölet azok iránt, kik most
körülvették. Vak és örült vágya ébredt, hogy
megölje öket, ha tudja, ö, a tizenkéteves, te-
hetetlen kis leány. Némelyek azt mondták :

— Ne foglalkozzatok vele! Farkaskölyök
a farkas szülötte . . . . ha fogai lesznek, ha-
rapni fog !

A lágyszivüek, a résztvevök igy szóltak:
— Nem kell sirni, kis leányom — pedig

egy könyje se hullt — légy bátor és bizzál
a jö Istenben.

Egy másik, ki jobbnak látszott a többi-
nél, vigasztalta :

— Lehet, hogy nem is bünös az édes-
anyád !

De Fidés nem értett mindezekböl sem-
mit E perczben megjelent a tömeg elött Klaus
Vilmos, kezénél fogta a gyermeket és az szófoga-
dón követte. Bevezette kicsiny lakásának elsö
szobájába és igy szólt hozzá:

— Na, most nem kinoznak többé. Ha
tetszik neked, atyád leszek. Éhes vagy akarsz
reggelizni ?

Fidés intett, hogy nem éhes.
— Jól van hát, amint tetszik.
Azután kirakta festékeit, leült a padjára

és elkezdett festeni. Fidés leült egy karos-
székre és ott maradt mozdulatlanul egész nap,
nézve az ürességet. Este felállt, mintha vissza-
nyerte volna mozgását és beszélöképességét,
járt-kelt a szobában, jó étvágygyal evett és
rendesen felelt a Klaus Vilmos kérdéseire. De
tekintetének kifejezése megváltozott: ugy lát-
szott, hogy elég volt ez a nap, elég volt arra,
hogy a gyermeket felvilágositsa, eltiporva boldog
gyermekkorát.

Nem tudott semmitsem mindarról, ami
következett: Klaus nagy gonddal ügyelt rá, hogy
ujság a szeme elé ne kerüljön. Egy napon igy
szólt hozzá:

— Fidés, az ön anyja utban van Ausz-
trália felé, hol tizenöt évig kell maradnia. Le-
hetséges, hogy nem fog róla többé hallani, de
azt hiszem, ez volna a legjobb önre nézve.

Fidés egy szóval sem válaszolt és ennek
az asszonynak a nevét soha nem emlitették
többé.

Eszter szalonjának berendezését és a
boltjában talált holmikat a hatóság elárve-
rezte és mintegy harmincz font sterlinget szedett
be a tárgyakért. Bizonyára nem értek ennyit,
de voltak Londonban amateurök, kik kapva
kaptak oly tárgyak után, melyek nagy gonosz-
tevök tulajdonát képezték. Klaus ezen az ár-
verésen a kinai órát vásárolta meg és hosszu
estéket töltött ei azzal, hogy az óra mechaniz-
musát és ütöszerkezetét kiigazitsa. Fidés szo-
bájában helyezte el az órát. a maga csinos
kis szobájában, melyet Fidésnek engedett át,
Ö maga beérte a másik szobával, mely eddig
müterme volt s mely dolgozószobája, háló- és
étterme lett.

Delaunay asszony lemondott nagy tervé-
röl, hogy mühelyét a gazdag kerületek egyi-
kébe tegye át, mert félt a nagy házbér kocz-
kázatától. Beérte azzal, hogy Greek-Strete-beli

ház egész elörészét bérelje ki. A boltot kicsi-
nosittatta, kifesttette, ugy, hogy az elvesztette
szomoru és visszataszitó külsejét. Az elsö eme-
let ablakaiban állandóan látni lehetett az üde,
fiatal leányokat, kik szorgosan kezelték a var-
rótüt, közben le-le pillantva az utczára. Néha
hintók álltak meg a kapu elött, de azok, kik
kiszálltak, nem titokzatosan surrantak be a
házba. Ezek Estéve atya nyájából valók voltak,
akik Leontine feleivé lettek. Bábel most a kerü-
let legtisztességesebb háza volt.

Leontine nagy nehézségeket látott a Pau-
line és Fidés további érintkezésében. Fidés,
mintha ezt sejtette volna, igen tartózkodó volt.
Sohasem tett kisérletet arra, hogy a bolt mö-
götti kis társalgóba, vagy azokba a szobákba,
melyekben ezelött anyja lakott, belépjen. S ha
Pauline az udvarról felszólt hozzá, hogy jöjjön
játszani, megjelent az ablakban és röviden vá-
laszolt: "Nem érek rá . . . nincs kedvem"
vagy "segitek Daddynak" — ez volt az aggas-
tyán kényeztetö neve. Valóban a szenvedély
egy nemével dolgozott. Csakhamar kimeritette
Klaus egész könyvtárát és bövitette sok tekin-
tetben ismereteit. Klaus azután iskolába küldte
a leányt és tanárai meg voltak lepetve mathe-
matikai ismeröiéinek böségén. Ezt a képessé-
gét mindenek felett becsülte, föleg azért, mert
nök között ez a legritkább és ezért fejlesztette
azt folyton, megszakitás nélkül. Pauline, ki ter-
mészettöl fogva rest volt, bámulva nézte, mi-
ként old meg Fidés nagy algebrai tételeket:

— Kedvesem, mondta, mire való mindez ?
Fidés válaszolt:
— Ez arra való, hogy erösebb legyek,

mint mások és megalázhassam a világot!
Fidés rohamosan fejlödött, nött; magas,

karcsu, üde leány volt, akiböl a korával járó
esetlenség hiányzott; kezei, lábai, kicsinyek,
finomak voltak, mintha ösmeretlen atyja az
elökelö származás e jeleit hagyta volna neki
örökül. Fidés egyszerre csak — 1882. tava-
szán volt es tizenhat évét még be nem töl-
tötte — viruló hajadonná lett; szépsége a
keleti flóra bujaságával és gyorsaságával bon-
takozott ki Bársonyos arczán gyenge pir öm-
lött el, ajkai tellek, tekintete lángoló, nyaka
márványfehiérsége vakitó és egyszerü öltözéke
felséges és tökéletes formáit sejteti. Fekete,
dus hajfürteit egyszerüen kontyba fésüli és
minden mozdulata, harmonikus elegancziát
árul ei. Valami megfoghatatlan varázserö bi-
lincseit le mindenkit, aki e leányra nézett s
kinek tekintete vakitó szépségén tapadt.

Az utolsó, ki ezt tapasztalta, Julien volt.
Julien már tizenkilencz éves, megtermett ifju
volt, kinek külsején bizonyos durva, makacs
kifejezés ötlött szembe. "Ez a fiatal ember
igen mohó" mondta róla Estéve atya. Miután
tanulmányait gyorsan befejezte, tanuságot téve
éles felfogásról, de nem arról a kiváncsi ala-
posságról, mely a dolgok mélyére hat, feltette
magában, hogy mérnök lesz és egy Deptfordi
gyárba került, hogy mesterségének elemeit
tanulja meg. Kemény munkát végzett, mely
feltörte a kezeit és kifárasztotta szellemileg is.
Szombatonkint hazajött és azzal töltötte esté-
jét, hogy bejárja az utczákat.

A nehéz munka óráiban vissza-vissza-
gondolt a szombat est örömeire, miként a
tengerészek, kiket a tenger hulláma messzire
elvet, szenvedvén a tropikus höségtöl vagy a
Hornfok viharaitól, vizióként látják maguk elött
Hamburg vagy San-Francisko kikötöit és meg-
ittasodnak a kikötöi élet puszta gondolatától
is. Juliennek hetenkint csak egy szabad estéje
volt, de ép ez az est az, melyen a londoni
élet láza tetöpontját éri el és szinte a hóbort-
tal határos. Julien hamarosan fogyasztja el
anyjával és növérével a szerény vacsorát és
távozik. És a népes nagy utczák zaja elra-
gadja, csakhamar benne van a tömegben,
mely tovaviszi öt és elnyeli elveszett csepp-
ként az élet ez oczeánjában.

A korcsmák, csapszékek világosak, az
élelmiszer-árusok egészen a járda közepéig
rakják ki portékáikat és ajtót, ablakot kitárnak.

A megszámlálhatatlan gázláng, mely sza-
badon lobog az esti szellöben, vakitó fényt
vet a sóvár embertömegre. Ezek a lángok
tisztásai, a tüz kis szigetei, miket a sötétség
zónája vesz körül, mert a többi üzletek már

dél óta zárva vannak. És az emberáradat
tovahömpölyög, csapdosva á falakat, lármázva,
kiáltva, zugva. Az emberek sietnek, majdnem
futnak, nem is tudni hova.

Az üzletekben alkalmazott leányok az
ajtók elé állnak, körülveszik Julient és hivo-
gatóan mosolyognak reá. Virágáruslányok fe-
hér köténynyel, piros szoknyában, kihivóan áll-
nak utjába és beszédbe elegyednek vele, fiatal
koruk daczára fáradt hangon brutális, bizal-
mas kedvességeket mondva neki. Borzasztóan
kifestett, koros néniberek incselkednek vele
flamand vagy német tájszólással, magukhoz
csalogatva öt. Kicsi bizarr teremtések kettesé-
vel csatangolnak a tömegben; ezek a tizenkét
éves bünösök, kik hosszu szoknyát vonszolnak
maguk után a sárban, hogy rászedjék a rend-
örséget, vagy ürügyet szolgáltassanak neki,
hogy szemet hunyjon.

Igy járkált Julien, mindinkább beleme-
rülve a londoni élet e sarába. Nem válaszolt
a bün csábitó hivására, de elragadtatta magát
vele és élvezte gözét, mely idegeibe szállt.
Néha-néha megállt: egy-egy csinos arcz, me-
lyet egy kocsilámpás, vagy az utczai lámpa
világa mellett a fehér, vagy rózsaszin fá-
tyolon át felfedezett, lekötötte figyelmét. S
ilyenkor szenvedélyesen vette üldözöbe az is-
meretlent, dobogó szivvel követte, hogy azután
ismét szem elöl tévessze a tömegben, vagy
lássa, mint nyujtja neki karját egy reá vára-
kozó férfi. Vagy pedig megjelenik képzeletében
egy hirtelen feltárt és mögötte ugyanoly gyor-
san bezáruló kapu valahol egy elhagyott vá-
rosrészben, ahová hosszu kóborlásai között
elvetödött és estéje befejezödött.

Idönkint szinházjegyet kapott Stapleton-
tól, a segédszinésztöl, ki Babelben lakott. De
jobban szerette hangos, zenés mulatóhelyeket és
bejárta öket mind, kezdve az "Empire"-en, hol
az elökelö galanteria tartja meg vásárait egész
a "Cambridge"-ig, hol az East-End kis tolvajai
isszák el szeretöikkel napi keresményüket.
Ismerte mindazokat a rózsaszin vagy fekete cos-
tume-be bujt hösnöket, kik itt lánczoltak vagy
énekeltek.

Ezek a félig idétlen, félig odaliszk leányok
szemtelen kedvességükkel, tulzott, elficzamo-
dott taglejtéseikkel, reszketö, kéjes mozdula-
taikkal és sivitó hangjukkal elragadták Ju-
lient. Gyönyört lelt a tánczukban, ebben az
epileptikus forgatagban, melyet keresztbefont
karakkal, szenvtelen arczczal produkálnak, mig
lábaik oly gyorsan rezgö mozgást végeznek,
hogy a szem azokat meg se tudja különböz-
tetni. Azokon az estéken, mikor Juliennek nem
volt pénze, hogy bemehessen a terembe, ott
ácsorgott a müvészek bejárójánál, megfigyel-
vén, mint érkeznek és a nélkül, hogy ruhát
cserélnének, szállnak kocsiba és járják be a
város több pontját, különbözö bódékban mu-
togatván ugyanazokat az erkölcstelen gesztu-
sokat és elénekelvén ugyanazokat a trágár
dalokat.

Az est befejezéseül pedig elment a
Haymarket-re, mely ott van a Regent-Street
és Leicester-Square között. A szinházak zárta
után, mikor London lakóinak több mint ötöd-
fél milliója már mélyen alszik, itt találkoznak,
itt gyülnek össze a szenvedélyes éjjelezök,
kik nem akarnak aludni menni. Vagy tizezer
ember verödik össze ezen a félreesö helyen,
örületes mulatozásra. Folyik a beszéd anélkül,
hogy megértenék egymást s szólitgatják egy-
mást emberek, kik soha elöbb nem talál-
koztak.

És megtelnek a csapszékek, melyekböl
megszakitás nélkül jönnek ki az emberek,
hogy uj jövevényeknek legyen helyük és igy
megy ez folyton, mintegy körforgásban, szinte
öntudatlanul. Fogy az ital erösen, de ugy
isszák, mint akik nem is érzik, hogy mit
isznak, miért isznak, kivel kocczintanak. És
oly egyhangu ennek a tömegnek a zaja, hogy
nem válik ki abból csak néha egy-egy lány
kiabálása, kin valami bántódás esett.

(Folytatása következik.)

A föszerkesztö távollétében
a szerkesztésért felelös: Kálnoky I. h. szerkesztö.
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Budapesti közuti vaspálya. . .
Ugyanaz élv. jegy. .
Budapesti villamos városi vasat
Bpegt-ujpeat-r.-palotai villám, v.
Elsö es. k. szab. dunagözh. társ.
Kassa-oderbergi vasut
Magyar-gácsországi vasut. . .
Magyar nyugoti .vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.
Déli vasut . . . .
Oaztiák-magyar államvasut. .

Sorsjegyek.
Bazilika-sorsj. oszU. felülbély..
Bucsvárosi nyor.-külcs. 1874. évi
Buti a városi soisj . osztr, felülb.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, fclülb.
Magy. vör.-kur. sorsj. o. felülb.
Olaszvör.-ker. Boraj. osztr, fiülb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy.
Osztrák hitelintézeti sorsjegy.
Pálffy-sorsjegy

Pénznemek.
Arany, ezüst és királyi vert . .

. 20 frankos vagy 8 frtos .
" 20 márkás

Nem. bir. v. egyénért, bankj. 100 n.
Franczia bankjegy (100 f iánk) .

Váltók árfolyama (látra)
2Va°/o London 10 font sterl . . .
4°/0 Nómet bankpiaczok 100 m. .
5»/" Olasz Iiankpiaczok 100 lira .
2 °/0 Páris 1U0 frank
•i°/o S váj czi bankpiaczok 100 frank
JJVI'/O Szentpétervár 100 rub. .

peuz

420 -
1336 —

255 —
140i—
23"i'—
135 —

1 4 S 0 -
4 6 ö -

~ 4 8 -
85 —

11175
133 —
133 —
3 2 2 -
6 1 0 -

I
!

2 7 —

270 - -
?56|75;

7 0 , - ;
486 —
KÖ'—
213|—
210 —

9J —

fi 30
i :o —
Gi 50

:l<0
,0 10
I I 50
2 i )J -

204 —
68 -

5'66
9 5 2

25Ö8I
47 bO

120 —

5ac?
44 IO
47(62
47 35

126 2 f i

4 3 0 : -
13461 —
270 ! —
1 0 —
UO -
1 0 -

1500J-
475 —

50
88

112 25
Véó
139
325
625

219

2 7 5 i*

75
4fO —
151
2 U
212

93

1/2 -
Li&Q
4-iu

1 1 i -
121 —
I0 50

2 0 U -
67 —

5 7 1

47 70

120 40
59 02
44 40
47 87
47 60

127 25

SZINHÁZAK.
Budapest,, .kedd, 1898. augusztus 9-én.

VÁROSLIGETI SZINKÖR
IgU2gató Feld Zsigmond.

Feld Z3igmond igaigátó fellép-
tével:

Narczisz.
Szomorajáték 5 felvonásban. —
Irta : Braehszogel. Forditotta :

Martén Frigyes.

Kezdete T órakor.

BUDAI SZINKÖR

Az erdö szépe.
Szminü 5 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

KfSFALUDY-SZINHÁZ
Ö-BÜDÁN.

Igazgató: Wejér JJezaS

Ördög sziget
lakója.

(Zola-pör.)

Személyek:
Henry, ezredes Iváirfi P
Du Ciam TéSi A.
Drevfos Aifréá KissJ.
L i D
Gráf Wslstn
Piquará, 2Iezredes
Sche-trer, tanácsos
De C e a a x KSrtr S .

Sáá
éa feHgaknr.

rmom nOi Stmtmusam m

menyasszonyi kelengyéket
jutányos árban legnagyobb n h t f H ^ U
yy

jutányos árban, legnagyobb
jutányos árban, legnagyobb nhattfHm. ^ U

Kanitz Ferenczés Tsa.
pességi wiszoora£(tip»

Budapest, IV, Kossuth Lajos-utosa U.

fnjeclio.) Igen tartás &gtfcté& —
illeaztetnek, mtiyek a á j ^ I á

fogorvos dr. N E U F E L D ,
Budapest. Kosiatik Lajes-a. 4. Dreker-peJota.

Mös ós fiatat I
msnbonokn&ic I

ajánlatos tanulságait
dr. Müller egészs. ia-1
nácsoa uj bövitett I
kiadásban megjelenti

müve a.

megzavart iüeg-\
és nemi~sxerve-\

zetröl
és ennek radikális!
gyógfitásáróJ. Bér-
mentes küldés 60
irért bélyegekben.

Ourt Héber, Br/uw-\
schweig.

fontos önvédelemre.

3 »-^*»*

A Köbányai Király-Sörfözö
ir. Korányi és dr. Kéüy egyetemi tanár urak által

gyógyczélGkra ajánlott

Térazegénységnál, emésztési zavaroknál,
gyengeségsél stb. kiTiló sikerrel használtátik.

Legkellemesebb üditö-ital.
M^rendeihetö a gyári irodában Köbányán, vagy a

Tárosi irodánkban VII., Kertész-utcza 40 .

magas prorisiö melTett fel-
Tétetnek egy igen elönyös'
szép biztositási ág terjesz-
tésére a Hamonrgi katona
szolgálati, kiházasitásl és
korbiztositásl társulat ve-
sérfigynökségénél, Buda-
pest, Almissy-ateza 4.
Biztositásokban nem jár
tasakkellcen kiképeztetnek.
Ugyanéit egy péüzbeszedö
fétrétstik 500 irt kau-

czió mellett.

papip
olcsón kapható

Bövebbet a kiadóban.

hirdetések
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

65, szán

Csak fiatal
érdekellhet tudni, begy

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental
mii néhány napi használat után elmulasztja'még a legidültebb
«s legelJianyacoItaiib bajokat is, —^földsles e« tehát Sftntal-!
olaj avagy O«paiv»-baizsauuual kisérletezni, meii«eek csak I

a gyomrot rontják, do a bajt nam gyógyitják meg.

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest.
7., SsécferayMér és Nagykorona-utcsa sarkás,

hol flvegenkint 1 frtért kapható

Kézimunkák
nemkülönben himzöanyagok és hirazöszöTetek

rendkivül nagy választékban
szabott gyári Ara-

bon kaphatók

Bérezi D. Sándor,
nöi kézimunka nagyipa-
rosnál Budapest, Ki-
rály-utcza, 4. szám.
Képes árjegyzékem 1183
oredeti kézimunku-rajz-
zal kivánatra rendelke-

zésre áll.
Oyarl raktái a a leg-

jobbnak elismert

"Vicloria" Kézihimzö-
gépnek

darabja 4 forint.
•lasontelsdófe drenarfdményt kapnak.

Hozzávaló himzökeret és himzöanyagok nagy választékban.

4 frt.
Boruaka, szijjal ia TT
S I r t Tadász'sfyTeiek nagy

FÖIOBSST L.

Vidé
és utaziTet vsef iséoz elSxetes
fcekülié»3 sieQett. Képes irjegy-

fek i i s b l

MIKSZÁTH KÁLMÁN
9 t %0 • 9

1899-re,
melyet az ORSZÁGOS HIRLAP elöfizetöi i n g y e n fognak megkapni,

hirdetések közlésére a legalkalmasabb.
Hirdetéseket elfogad:

az ORSZÁGOS HIRLAP KIADÓHIVATALA
VII!. ker., József-körut 85. szám.
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köute»tint folytán
tafa&nálIörendkliif

TITKOS BETEGSÉGEKET,
avcaöfoiyimmkat em mmb«kmt. mm Bmfm*t6mthugyctsöfolyámmkat mm

té* utóbajalt-, am olgyvogBit
lások. » bujáké* u1ékB*mtk&mm*énymit0
fahárfatyimt, bármmnnylrm IdBItak Im, vala-
mint mindazon nSI batngmégmkot, mamij?-*—*-

még mgylk nmttmmóta óm bSm
ógylt uj gyógymód mxmrint, bixtmm

mint mindazon n&
a maatmlmmmém •B
mógekmt ó i tBt gyógyit

Dr. GARAI ANTAL
nros-t sebész-, szemész- és sztiléaztador r. es. kir. osxt.-£5ar!rs!«

Budapest, Belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.
il. emelaL Bejárat a iépcsönét

Haadel naponta délelött 10 órától e&£Z déloSá& A
7 órától 8 óráig.

Dijazott levelekre legnagyobb figyelemmel váiiMizoitafek
szerekröl is grmdoükodiva Lese.

===5 MSknmk külön váróimrmm. ^
£ mesjelent és a. szerzönél: Dr. ÜAKAI ASTAL-EÜ

esS*

HZ KÉPSZERÜ UTMUTATÓ. HZ
Már a 12-ik kLdásban mefjelent) & nemi beteg^égak és esek
i-zszerü gyógykezeléséhez czimü, könyv, volt ára'2 trt3u kr., s a s t
:sak 9O kr. A kinyv jól becsomagolva lesz eiktiiáTe, 1 frt be-

tüt dése mellett bérmentve, vagy Sö kr utáarét ni»U'i*t. __
1 könyv tartalma : f. Az ivarszurvek leirása 1L A aeaii éto
•jredese. Hl. Az öcfcrtüztiitis s a2 éjjeli ciia^öcuesefcIV. H-JC?-
söLakár (tripper) és hurr^sfisriiküietek V. Abajak-jr isipáiüi-.. VL
>, fehértóivá?. VII. Elsyengüit férflerft. VUi. ZiéimagOLA
X. Az ivarszervek ir.esb tegedésenek fötényezáj!;: *:'

367Q4/YI2.
sz. Pályázati hirdetmény.

A szölösgazdák bortermésének okszerü keze-
lésére és elönyös értékesitésére alkalmas pincze-
egyletek, illetöleg szövetkezetek létesitésének elö-
mozditása végett ezennel pályázatot nyitok egy
olyan rövid, népies munka megirására, amely köny-
nyen érthetö módon ismerteti azokat az elönyöket.

melyeket e szövetkezetek a termelöknek nyujt-
hatnak, továbbá ismerteti azokat a különféle mó-
dozatokat, melyek szerint ilyen szövetkezetek ala-
kithatók, felsorolja azokat a feladatokat, melyekre
a szövetkezet müködését kiterjesztheti s általában
utbaigazitást nyujt e szövetkezetek megalakitásánál
követendö eljárásra s azok legczélszerübb szerreze-
téra és müködésére nézve.

E munka rendeltetése az, hogy a borterme-
löket az okszerü borkezelés és elönyös értékesités
tekintetéhen a pincze-szövetkezetek hasznos vol-
táról meggyözze s öket — saját érdekükben —
ilyen szövetkezetek alakitására ösztönözze.

Maga a munka egy nyomtatott m g terjedhet;
ezenkivül azonban ahhoz részletesen kidolgozott
s különbözö viszonyokhoz alkalmazható alapszabály-
minták csatolandók.

A pályamüvek idegen kézzel irva s lezárt
jeligés levéllel ellátva f. évi október hó 31-ig a
földmivelésügyi minisztérium iktató hivatalában
nyujtandók be, vagy pedig postán küldendök be.

A két legjobb pályamunkára két pályadij
tüzetik ki. Az elsö pályadij 300 frt, a második pedig
100 frt. E pályadijak azonban csak olyan munka.
szerzöjének fognak kiadatni, amely a fent jelzett
czélnak teljesen megfelel.

A pályadijjal jutalmazott pályamunkák a
földmivelésügyi minisztérium tulajdonát képezendik.

Egyéb részletes felvilágositások a földmive-
lésügyi minisztérium borászati (VI/2) osztályában
kaphatók.

Kelt Budapesten, 1899. évi julius hó 30-án.
1289 Földmivelésügyi m. kir. miniszter.

23 év!, rtisbea fcafnaaágBil, a imbfA
és bocsi kérhazal&aa, réaba u*gtm
praxisban szerzett M taynglaUfait
SyógTirja, legrÖTtdebb idö alatt, " " w

alaposaással es Ustas endoiteyBfil

Dr. Kajdacsy József
v . oa, ás Ur . «sred8nniw

a neocnl b»te«:«ec«lt elnereiése alatt ÜRBBJ
foglaJhatö valamennyi t»fait»lm»t. mautMea
és LörLetegségeket,
pedig as orvosi világ

fársttaa

áHapotekat
taafelkavolt

Eloktro
áttal.

Lakik: r.,Yiezi-könrt4.
L emelet «•

diámént«ea ét Kmeritffea TIISSWI-
talfk. Gyófffszcrclsröl l i gondostodi*

Diszes kötésben 250 frt
90 kötet már megjelent—̂—,—

Ez év folyamán a nagy munka teljesen elkészül

•V KÖTET

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
1787 1/4 nyomtatott ivet tesz ki a következö tartalommal:

S^T^p

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon i/n.
4/5. Bgy magyar nábob

im.
6. Kárpáthy Zoltán,
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharcéból.

11/13 Dekameron I/HL
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. PoUukai divatok.
18. Szomoru napok,
19. Téns könyr.
30. Déhririgok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai,
23. Erdélyi képek:
24. Uj földesur.
25. Milyenek a nök. —

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. L/H.
28. Mire mcgvénOlunk.
29/30. A koszivá entber

fiail/n.
31. Az elátkozott család.

32/33. Névtelen vár. I/H
34. Felfordalt világ. —

Észak honábóL —

A debreczeni lunatikus
35. Szélcsend alatt — Az

életböl ellesve.
36. A magyar elöidökböl.

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

38/40. Szinmüvek. I/11L
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Eppour si muove:

És mégis mozog a
föld. I/1I.

45—46. Az arany ember.

i/n.
47/48. Enyém, tied, övé.

I/H.
49. Virradóra.
50. Föld felett és viz alatt.
51. Rab Ráby.

52/S& A jövö század
regénye. I/H.

54/55. Az élet komédiásaL
i/n.

56. A Damokosok.
57. Szép Mikhál.
58. Targallyak.
59. Egész az északi pólu-

sig. Ki a szivét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
62/63. A kik kétszer hal.

nak meg. I/IL
64. GörögtOz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/1I.
69. Még egy csokrot.
70. Egy játékos, a ki nyer.

71/72. A löcsei fehér asz-
szony I/II.

73. A három márvány fej.
74/75. A kiskirályok. I/II.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/II.
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/II.
83. Páter Péter. — Asz*

szonyt kisér.
84. A czigánybaró. —

Minden poklokon ke-
resztül

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenézi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót.
90. Pe kár megvénülni.

u

A munkát megrendelni kivánó tisztéit olvasóink sziveskedjenek az alábbi rendelö-
lapot levágni és kitöltve lapnak kiadóhivatalához beküldeni

bocsát a afi Emi Itstwtk 3roiilai Mént Rfcz»i»ytirs«ág JgiapesttB

JÓKAI MÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 2000 iven, erös papiron, szép nyomással, nyolczadrét alakban, kötetenként

átlag 20 ivvel rendkivül diszes vászonkötésben jelenik meg.
EZÓflzetési feltételek: Jókai Mór összM müveinek nemzeti kiadásából eddig 90 kötet jelent meg.

—— Az egész mü ára diszes vászonkötésben 250 frt,
tat! ricteffizttfi •eBstf HiffiflaBk u d d 1O Ufet

a .
4 »
5 , O

40

7 tetess t » i rfulettlzeté! oellett izitHttafik u eki e o kttd
• ... . . . . , . 70 .
• • • • • • • • 80 B

»O . . . . . . . loO .

A további kötetek a teljesitett részletfizetések arányához képest, illetve 10—10 részlet befizetése után egy
ujabb 10 kötetböl álló sorozat

A. iwuletek a Milütistól kexiteSlet mmütn b6 1-én m B é v a i T«»tvé»«klrcfl«lmi Zatécet Bészvénytársasá^ pénz-
t i r i n i i S«das«stflB fizetend9k miadsMig, mif a mü teljes vételára kiegyenlitve ELDCS .A részletek be nem tartói a esetén a ioly-
tai^acoa kütetek a lésKietck pótlásiig visnatartabuk; a lejárt es le nem fizelett reulelcket a Tartásáénak jogában áll a portó-"
köiiséf houászámitása mellett postai megbizaasal beszedni. A részletek be nean tartása esetén a résxletüzetési kedvezmény meg-
•rtrük és az e«ész mü Tételára esedékessé vauk. A. ffüjteménynek a befizetett réixietek áttal iaég nem fedezett része a részvény-
társaság tulajdona siarad.

A fenti döfizetési feltételeket tudomásul Teszam és ezek alapján megrendelem a fentaerczett munkát 250 frtnyi vételárért, a
teljes m l i-réiclótick köteiezetUége mellett, bretendé havi irtos réaxlatekben a readelés keltétál kezdödölei, Budapesten.
a Kérai Testvérek Irodalmi Iatézet Réssvéartánaságnal és kérem az « l a o J c 3 t e t megküldését

Lakhely és kelet:

XéT és állas .

a
Jc3tet megküldését.

Tessék olraa-
hatöan alákal.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

Kiadóhivatal

VIII. kerület, József-körut 65. szám.
Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.
kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö. - Czélszerü

szelvényére irni; esetleg közönséges levélbea is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Minden
könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.8"
H.

IV.
IV.
i¥.
V.
V.
V.
V.

SL
*L
VIL

fs-utcza 7. sz. alatt
Kecskeméti-utcza 14. sz. •««*-»*
farisdt-bazár »*"*
Petöfi-tér 3. szia

Boroitya-utcza 13. sz.
Vácá-körut 6. szám SZgSS'
£ipót-kömt 22. szám « - » » - « « — .
Teréz-körut 54. szám
Andrássy-ut 48. szám
Erzsébet-körut 50. szám
Erzsébet-körut 7. szám

VIH. ker., a Nemzett szinház bérL
\ ugyane helyeken mindennemü felvüáciositasok kész-

ségesen megadatnak.

"SSSSS?1

Apró hirdetések 20 kr.-on alól nem

közölteinek.

LEVELEZÉS.
^ | | 9 A P f | | | | ^ e bájos hölgyet, "héesi-iifeza" czimen
f l i li«?i iisi»id a Ladóba esdve kérdem, ismeretség
hogyan lehetséges ? ISIMJ—1

k£ff9§. Fájdalom, lehetetlen. 1S43—1

£t"7Ctl? O A fövárostól távol lévén, csak ma
% t * i l A l i . jutott kedves leTéTkéje Birtokomba.

Engedje meg, hogy ez uton mondjam meg kegyednek,
hogy mennyire csalódik, midön azt hiszi, hogv az a
»kis huaezut11 jobban érdekel, mint kegved. LegVen meg-
gyözö Ive róla, hogy kegyed már az elsö levelével any-
nyira Lebilincselt, hogy reám nézve a yki3 hcnezui* nem
is létezik. Még egyszer kérem, hogy legközelebbi sorai-

csókoló K. A. 5704—1

Csinos cukrásznak

^ f i p e p m -v^a iötiünfc meg, nagyon örülnék, ha mi-
^a&d&iu* elöbb feljönnél, sok, sok mondanivalóm
van. Csókot küld E—za. 57Ö6—1

kedves hölgyet felkéri azon alacsony
barna fiatalember, ki öt az Andrássá-nt-

iol a Fürdö-utezán át aLánczhidig kisérte, vajjon köze-
leLbi ismeretség lehetséges volna-e. Yálaszát .Kisérönek"
jelige riatt e laphoz kéri. 5703—1

vagyonos uriember ismeretséget óhajt kötni
m , szellemes, csinos hölgygveL Leveleket -Jó-
zsef 29* alatt a kiadóhivatal továbbá. 5710—1

sürgös levél érkezett, kéretik
azt átvenni. - 1845—1

Nyugtalan vagyok, miért nem értesitsz,
hogy ügyeit, hogy á lnak? A küldött tár-

gyak reményben megfeleltek Izlésednek, nagyon kérlek
irjái azonnal. Csókol Palkó. 5716—1

HÁZASSÁG.
fövárosi uri körökben

_ * jártas, sürgösenkerestetik.
Ajánlkozhatni levélben "Házasság közvetitö* jelige alatt.

5642—2
nö, ki a német, franczia és

^ szláv'EVelveket beszéli, a háztartás
vezetés- i'en jártasságijai bir. házvezetönöi alkalmazást
kére-. Czime a kia :'.kivaiai.baa megtudható. 569ö—P.

I""c*>iR i i? uieiiiü (,;-.a;t e^y igen csinos, 20 éves. izrl
»s ji4»*» \cüu\ l-.'L'O irt fcozüiuányayaL Csakis néwe

ellátott aiáriatok veiéinek ngytilembe. Jelige ,Erna 20."
570-2—2

:v..:nván ez uton szerctee házasságra
_ .ép ni" egy vidéki taoiid SÖÖ frt évi fix

fizetéssel, szabad lakással' és szép meHékjöTedenimel
bir. Ajánlatok "Próba szerencse" jelige alatt a Madó-
hiratai közvetit. 5712—2

ÁLLÁST KERES.
jutalmat adok annak, ki nekem egy rak-

3V Rwi tárnoki, feiögyelöi, vagy ehhez hasonló
állást szerez. Én egy 30 éves aös kereskedö vagyok.
Levélbeli megkereséseket "50 korona jutalom" alatt a
kiadóhivatal továbbit. 5714—3

a kereskedelmi szaktan-
f J, folyamot most végezte kitünö
ercdinéovnyel, szerény fizetés meüett elfogad irodai
áiiást LévélbeM szives megkeresést .Ügyes" czim alatt
a kiadóhivatalba kér. 5646—3
AMmiAine AtMM/i ajánlkozik családhoz gyermekek
UKtCVClCS OVOnO meM, hosszu évek gyakorlatával

k é i k á é i i t d b é l, gy
bir, gyöayörü kézimunkát végez s varrni is tud; beszél
magvaroi s keveset németül. Czim a kiadóhivatalban.

1803-3

Bivatateokao szép
jártas, állást keres. Czim a kiadó-

5640—3

ÁLLÁST KAPHAT.
vallása nevelönö, 4 leány gyermek

ww mellé, ki 4 polgári osztályt, németet ,
francziát és zongorázni tanit, vidékre kerestetik. Czim
Turai Fa rkas , Debreczen. 1833—4

30—35 éves magányos nö ház-
j vezetönönek. A magyar, német

és töt nyelv szükséges. A fizetési igények megemlitésé-
vel ellátott ajánlatokat .Felvidékre" czimen a kiadóhiva-
tal továbbit. 5670—4

ki a kirakat rendezésben is jártas, jó eladó
azonnali belépésre, esetleg aug. 15-ikóre keres-

Czim a kiadóban. 5648—4

OKTATÁS.
nyelv- és zeneismerettel, oki. tanitó-

j nöket, gyermekkertésznöket, bonne-
okat a legielkiisineretesebben ajánl és elhelyez özv.
Toborff Lajosné, Budapest, Sziv-utcza 44., ül . em. 19.

1847—5
ÁMIi ajánlkozik, tanit a- legki-

tönöbb tanmód szerint
(óránknit 50 fa-.), ugyanott egy remekhangu, pedálos
Horváth-féle czimbaiom is eladó 60 forintért. Czim a
kiadóhivatalban. 6694—5

Zcnetanitónö mérsékelt áron ad alapos oktatást
zongorából. Megkereséseket .Zongora-

tanitónö" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit 5660—5
izr. vallásu, ajánlkozik szerény feltételek

'9 mellett a jövö tanévre. Levélbeli megkere-
séseket a kiadóba kér "Nevelö" jelige alatt. 5858—5

BIRTOK VÉTEL ÉS ELADÁS.
Mármaros megyében, levö 350 katasz-
ter holdas dubrovai birtokom eladó.

A birtok vasut, országut és a Taraj vize mellett fekszik.
Terheli 10000 frt banktartozás. Bövebb felvilágositással
a jelentkezöknek magam szolgálok, özv. Yáradi Antalné,
született Mihályi Ella. 1835—6

HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
150 házidek A föváros közvetlen közelében, a

környék legegészségesebb helyén
PemázOB, vasuti állomás mellett, négyszögölenként 1 frt
50 krtól lejebb, készpénz termö szölövel részlet fize-
tésre és alulirott tulajdonosnál eladó. Laszlovszky
Béla. 6871—7
üfttr l r o t e ? * ? holdas jó termöföld szabadkézböl
"WJJ K t l d l a l eladó, ügynökck kizárva. Levelet
..Ceres* jeligére e lap kiadóhivatalához. 5674—7

J P h a z - a

jp y J villamos vasuti állomás
mellett, 14.000 forintért eladó. Szükséges töke 6000
forint, a többi bankteher. Czim a kiadóban. 5020—7

a Széchényi- telep, illetöleg a kör-
vasut közvetlen közelében egy'2000

négvszögöl nagvságu telek jutányos árban eladó.
5256—7

T a l a m i n t Augyalföldön Szent
J g j j László-uton és Petneházy-
iztczában, néhány telek jutányos árban eladó. Czim a
kiadóhivatalban. 5402—7

é s I^Tt3iS egyén» ^ik venni vagy eladni
J | szándékoznak házat- és telket (Ujpest
környékén), jutányosan közvetit. Az érdeklödök fordul-
janak hozzá egész bizalommal. Czim a kiadóhivatalban.

5268—7

"ifl hifTIWltf
VÉTEL.

eli megvételre. Ajánlatot "Tura
jeiige a]a t t kérek a kiadóhivatalba

5636—9

V o e * f l l f keveset használt kerékpárokat. A gyártmány.
r S S A W K és az á r megemlitésével ellátott ajánlatot

ezen laphoz kérek .Kerékpártözsde" czimen. 5G68—9
£\'Áe*Ah->ii\ tükörrel teljesen jókarban, vételre
tJlOSZOüajm kerestetik. Levélbeli ajánlat "H. J."
jel alatt e laphoz czimzendö. 5668—9

l: használt, de jókarban levö, megvételre keres-
»• tetik. Ajanlatok "Byczikli* jelige alatt ezen

láphoz kéretnek. 5574—9

KIADÓ SZOBÁK.
butorozott utczai szoba, az Üllöi-ut kö-
zelében, kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

5698—10
butorozott kétablakos tiszta udvari
szoba azonnal kiadó. Czim a kiadó-

J 5580—10

elegánsan
iasznalattal kiadó. Czim

3gcn szépen
ban.

butorozott utczai szoba a
József-köruton, fürdöszoba

a kiadóhivatalban. 5392—10

kiadóhivatalban.

butorozott udvari szoba a Szent-
királyi-utczában kiadó. Czim a

5652—10

£M*» ^«StiAf»«M butorozott szoba, fürdöszoba haszna'

t g y csinosan lattal ü ykiadó. Czim a kiadóhivatalban.
ellátással
5650—10

LAKÁS KERESTETIK.
Izabella- és Vörösmarty-utczában, a

J j J > Király-utcza tájékán 2 szobás utczai
lakás minden hozzátartozóval kerestetik. Levélbeli
ajánlat .Tiszta lakó" czimen a kiadóhivatalba intézen-
dök; ; 5506-11
P s f ó e f keresek a VI. kerületben, mely álljon 2 utczai
JLÜh&dl szobából, elöszoba, fürdöszoba, stbiböl. Az ár
megemlitésével ellátott ajánlatot a kiadóba kérek
"Terézváros" czimen. 5512—11

SZOBA KERESTETIK.
l if é s Ferencz-körut környékén keresek <S£

I"!!! elagáns utczai szobát, esetleg teljeJlZ UIIVI"!!! elagáns utczai szobát, esetleg teljes
ellátással. Csakis elökelö családnál. Szives megkeresé-
seket a kiadóhivatal közvetit -Állandó" jelige alatt.

5606—12

KIADÓ LAKÁSOK.
US vilffC7Illtl99 töszomszédságában ujonan épült
J l r l j j**l l l l la* palotában nehány lakás, valamennyi
légszesz- és villamvilágitással legnagyobb komforttal és
elegáns berendezéssel, azonnal kiadó. Ugyanott föld-
szinti helyiségek üzletnek vagy raktárnak. Házbér igen
mérsékelt. Czim a kiadóban. 5388—13
Jt I5«r4t nff»941t4H ^ utczai szoba, elöszoba,
J l W a i d r l I I U d l I a l l konyha, speiz stb.-böl álló
lakás sürgös elutazás miatt rendkivül olcsó áron
kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 5236—13

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
1riih*n*\t mühelynek, divatszalonnak,
JlVVdIMKy egyleti helyiségnek, vivóte-
remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség 1-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

JlagJ UUlllieiJI5eg
kiadóhivatalban.

a József-körut legnagyobb for-
gahnu helyén kiadó. Czim a

4706—17

KÜLÖNFÉLE.
C s u z ' köszvény, gyomorba], ideg-

g bör é8nöi betegségek biztosan és
és gyorsan gyógyithatók villamos fényiürdö, vizkura,
napfáruö és svéd gyógygimnasztika . segiisógóvel Dr.
Palócz Igiácz gyógyintézetében (rendelö intézet) IX.,
Vámház-körut 7. Rendelés: d. e. 10—12 és d. a. 3—5
áráig. 6827—18

rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy-
féle Pcmetem-czukorkát. 1537—18

J jövö iskolai tanévre intel-
ligens gyermektelen házaspár. Szigoru felügyelet Zon-
goraoktatás, esetleg zongorahasználat. Czim a kiadóban.

5700—18

4I lCfl£l£ffállS2hb u t c z a i r u n á k a t olcsó árban készit
kiadóhivatalban.

egy elsörangu varrónö. Czim a
6428-18

kiadóban.

i s z a D Ó n ö elvállal elegáns ruhákat
l szerény dijazás mellett. Czim a

5022—18
"verhetnek intelligens liatal emberek

j vagy tanulók egész éven át szerény
feltételek me llettCzim'a kiadóhivatalban. 5448—18

vatalban.

nöiruha- varrónö ajánlkozik házakhoz
j^p i i frt 50 krért. Czün a kiadóhi-

5508—18
Nyomatott az ORSZÁGOS HIRLAP körforgógépén Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


